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ACTO I. 

Celmira y Eraa, 

Cel ISÍ O me huyas, Erna querida, 
que he de feguirte; a lo menos 
al llanto de tu Princefa 
dáuna mirada , un confuelt^ 
cfcuchame, 
trna. Hija inhumana, 
i Que es lo q efcucharos puedo, 
me hacéis temblar de horror? 
Cd. Sufpende tanto derprecioj 
a mi parricida hermano 
yá caftigaron los cielos^ 

Bien io se Y q de efe hermano 
ibis cómplice en el intento 
ayudando á fu barbarie. 

Ahora llego, y lo primero 
que me dicen es fu muerte^ 
iu perfidia y fus excefos. 


Temblad vos; pues fu caftigo 
ferá precurlbr del vueftroi 
fulminad , diofes fagrados, 
vueftros rayos mas tremendos. 

Cel. Detente , que td Celmira 
no merece efe improperio. 

^Tu que fiempre la has querido 
con el alhago mas tierno, 
has podido imaginar 
que con delito tan feo 
profanare la virtud 
que admirañe tanto tiempo ? 
Ay Erna mía ! No Tolo 
no ha fido tan cruel mi pechoy 
que haya entregado i mi padre 
ai feroz brazo fangriento 
de fus V afallos ; fino 
que lo faive. 

Eme. julios cielos ! 

A Poli doro? 
fel. Si, amiga, 

A ■ 
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que Polidoro no ha muerto. 

Em^. Ha mí Rey ! Mi Soberano ! 

Cel. Modera por Dios tu zelo 
que me haces temblar de horror: 
pues una palabra, un gefto 
puede perderle,. Ay amiga, 
á arrepentinne comienzo^ 
de mi imprudente confianza ! 

Erna. Qué , de mi teneis recelo? 

Cel. Si... por vida tan precióla 
temo á todo el univerfo. 

Ni á ti en quien tanto confio 
revelara efte feercto, 
fino viera que yo Tola 
afegurarie rio puedo; 
y que me es indirpenfable 
ufar de efte minifterío. 

Efcucha : Y para efte afombro 
prepara todo tu aliento. 

No ves efe Templo auguíto 
de nueftros diofes fu oremos l 
No miras junto á fus muros 
aquel vafto mauíblco 
rodeado de peñafcos 
que defiende nueftro puefto, 
y de dprefcs antiguos» 
trifte pompa de ios nueflros, 
donde yacen las reliquias 
de los Reyes de efte reyno ? 

Pues allí eñá Polidoro, 
á quien fu deftino advcrfo 
hace tímido acompañe 
á fus difuntos abuelos. 

Sombras de tantos iluftres 
Manes de Heroes tan excelfos, 
a cuyo al yergue fe acoge 
el mas heroyco hijo vueftro, 
vos ocultáis ía vejez, 
á tanto monftrao perverfo; 
y hacéis afilo áe un vivo 
la morada de los muertos, 

£míi, Pero como habéis podido 


perfuadír que vueftro ceño 
auxiliaba á los traidores 
y que vueftro padre tnefmo 
victima de vueftras iras.. 

Cel. Pues queeftá Tolo efte 
aquí te puedo confiar ^ 
eftos eftraños mifterios 
que. coa mis filiales manos 
hizo de amor el ingenio; 
y- prodigios » que á mi padre 
ios Juftos diofes debieron; 
tu ternura crecerá j 

oyéndola de mi pecho, I 

y del afecto del alma ! 

penetrar la tuya quiero. 

La fuerte fatal qae á Samos 
te condujo por un tiempo, 
cftaba ya preparando 
!a fatal ruina de Lesbos- 
Mi eípofo lio j que de Frigia 
era efperanza y confuelo' 
llamado tanajjien por otros, 
falió entonces de efte Reyno, : 
y fu aufeneia ha fido caufa í 

de defaftre tan funefto: 
pues al parricida Azor 
animó para emprenderlo. 

Efe monftruo ( á quien ayracfo í 
me dio por hermano el cielo) f 
intento con mano ofada 
quitar á fu padre el cetro. 
Irritado Polidoro ^ 

quifiera en aquel pcrverfo, 
de naturaleza y trono 
vengar los fuñaos derechos; 
pero á pefar de fus iras, 
defeaba el brazo paterno, i 
levantado contra un hijo, ' 
corregirlo , fin perderlo. 

Aquél atrevido joven j 

era el ídolo de un pueblo ' 

-que eftaba ya acoñumbrado 


i ycncer bajo fu Imperio; 

y que inconftante empezaba 
I canfarfe del gobierno 
jj5uy jufto ; conque mi padre 
reprimía fu humor fiero. 

Sobre todo era adorado 
ae los Tracios ; efe cuerpo 
ac tropas 5 que fe ha trahido 
para defender el reyno, 
y que es ahora el mas terrible, 
ftrbz enemigo nueftro; 
pues que fon nueftros tiranos 
pagados con nueftro fueldo. 

A todos puso mi hermano 
de parte de fus excefos; 
perfuadió que fu valor ^ 
caufaba á mi padre tedio, 
y que ya contra fu vida 
difpuefto tenia un veneno. 

El Toldado en Hitilenc 
entra ardiente á fangre y fuego; 
y á mi padre, á mi y á mi hijo 
fin laftima ni refpeto, 
pone barbaras cadenas: 
y yo que entonces recelo 
aun mas funeftas defdichas, 
me privo hafta del confuelo 
de mi llanto ; y folamente 
puedo llorar en fccreto. 

Ah Monarca desgraciado! 

La mano de tu hijo mefmo 
rompe en tu frente el laurel I 
Efte es el pago , eñe el premio, 
que á treinta años de virtudes 
ha dado un ingrato pue blo í 
iPero vos no habéis podido 
en favor de un padre tierno 
defarmar la injufta furia 
de efte vencedor fangriento ? 

Cf.'. Ko, amiga ; y viendo al tirano, 
obftinado contra el ruego, 
nac fue precifo engañarlo. 
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ya que ao pude vencerlo. 

Engañar aun alevofo 
es pagarle en }ufto precio, 
y para falvar á un padre 
no me quedaba otro medio. 

Yo fiñgi pues , que de Azor 
aprobaba los extremos, 
y aun aplaudí fus furores 
por impedir los efedtos. 

No ignoras tu que los hombres 
creen á los otros como ellos; 
por efto Azor perfuadido 
á que era capaz mi pecho 
de las maldades que el fuyo, 
me confiaba fus fecretos; 
un dia me dcfcubríó, 
tan inhumano proyedo, 
que me hizo temblar de horroEí 
El bárbaro había refuelto 
que de mi infelice padre 
fuefe vordugo violento; 
la hambreen fu mifrrra prifion... 
£j»íí.Clue es lo que oigo, fanto cielo! 
CeL Mas yo impedí efte delito 
quando iba á lograr fe; puefto 
que un Oficial de fu guardia 
vencido de fus lamentos 
me dejó entrar en la Torre; 
bien que tirano por miedo, 
nunca quifo permitirme 
que llevara el aiíme nto 
que efeondia mi ternura. 

En fin entro, y lo que veo 
es a mí infeiiee padre, 
que fin vigor , fin aliento 
yace defnudo en la tierra; 
y que frío como un yeio 
le faltaba ya muy poco 
para fer cadáver yerto. 

Pronto á fu lado me arrojo; 
entre mis brazos le eftrecho: 
quifo hablar , y apenas pudo; 

Aa a 


á pePaí* de fus esfuerzos, 
de fus moribundos labios 
falia un débil acento. 

Jufta la naturaleza, 

que me hace temblar del rieígo, 

me infpira , que para honrarla 

haga con amante acuerdo 

variar las leyes fagradas 

que en lo común ha difpiiefto. 

Su turbación imperíofa 
hace que mi adivo zelo 
en tan eílraño peligro 
folo produzca portentos. 

Y de aquella mifrna leche, 
que depoíitó en mi feno 
para alimento de mi hijo, 
lo fu (tentaron mis pechos. 

Mis infancias , mi porfía, 
mis lagrimas y lamentos 
Jo forzaron á aceptar 
tan refpetable fuftento. 
lEma, Gelmira .. Cielo fagrado! 

Que afombro es efte tan nuevo ? 
La admiración , el efpanto 
me arrebata los afedos; 
y me arrancan de ios ojos 
llanto de guüo y confuelo. 
iCr/. Ay Erna! Yo vi que un Tracio 
lo advertio de efpanto lleno. 

Elle tigre me encontró 
en mis afanes maternosi 
y de la naturaleza 
es tan adivo el exemplo, 
que halla de la alma mas dura 
fabe ablandar el acero. 

El Dios, que á mi me infpiraba 
penetro también fu pecho, 
y fe atrevió á darme auxilio, 
admirado de mi esfuerzo. 

Después me ayudó también, 
á que facara en fecreto 
de fu priúon á mi padre, 
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y lo escondiera mi zelo ' ' 

en efta tumba, en que ahor. 
refpira con triñe aliento. ' i 
Mas nada de ello baftabj 
para calmar mis recelos* 
y lo que era mas precifo^ : 
era ufar de aftutos medios i 

para desviar á otra parre * ■ 

el infatigable anhelo i 

con que Azor indagaría í 

de mi padre el paradero. 

Y afi , yo fui la primera 

que le avisé efte fucefo; 
fingiéndole , que facado 
por fus parciales , al templo 
de Ceres le conducían 
donde Cleante en efedo 
fiel á fu Rey , con algunos 
de fus Toldados y deudos 
foftenía fu partido. 

I Quien pudo , diofes eternos, 
prever tantos atentados? 

Azor de colcraf lleno 
corre veloz , y en cenizas 
convierte el íágrado templo. 

§ Quien no refpeta á fu padre 
puede respetar al cielo ? 

Pero en fin , aquel eftrago 
hijo dei voraz incendio 
ayudó mucho á cubrir 
mi piadoso fingimiento. 

Pues hechos todos cenizas 
fin diftinguiríé los muertos, 
fe creyó que Polidoro 
había fido uno de ellos. 

Etm» De modo, iluftre Celmíw, 
que quando vueftros esfuerzos 
falvaron á vueftro padre; 
nueftro ínjufto errado zelo 
os imputaba fu muerte. 

Permitid que mi refpeto 


puefto á vueftros pies , reparj 


la 


ti ioíamcla áe mi ceño, 

l aue ‘ 

J Levanta, amiga, del fuelo; 

^ ta iniufticia , tus baldólas 
loe inspiraban mas afedo. 

Yo eftimaba efe furor, 
nacerá renal de tu zelo; 
pues me probaba tu fe 
tu mismo aborrecimiento. 

. ^ que cftado tan cruel 
QIC han reducido los cielos ! 

. íyfira que fuerte es la mia ! 
Solamente eftimar puedo ^ 
á los que mas me desprecian; 
y detefto á ese vil pueblo 
que me juzga parricida, 
y me eftima , y ama ciego. 

Pero en fin , es necefario 
en efte error mantenerloj 
ayúdame , Erna querida, 
y en fervicío de tu dueño 
únete a mi noble emprefa. 

Tres dias ha que en el feno 
de la muerte á Polidoro 
la trifte vida co niervo 
con los dones , que á la diofa 
todos piensan que presento. 
Ahora le quiero informar 
de tan efiraño fuccfo, 
como es la muerte de Azor. 

No te apartes de efte pucftoi 
porque quiero hablarle fuera 
de aquel fatal maufoleo: 
para que pueda fiquicra 
mirar la luz un momento. 
Acerquémonos allá... 
£wí.Tembiais, Señora? Que es efto? 
Cel. Ay amiga I Desde el dia 
en que , por un fanto esfuerzo 
que fue prodigio de amor, 
alimentaron mis pechos 
á mi padre , fe ha aumentado 
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mi ternura a tal cscefo, 
que á fu nombre y á su vifta, 
en el corazón me fiento 
una dulce turbación 
que arrebata mis afecfos* 

Toda mi fangre fe altera, 
y no se que alhago nuevo, 
al refpeto paternal, 
añade otro impulso tierno. 

Erna. ^Dioses, como á eftas virtudes 
dilatáis un grande premio ? 

|Y como al que afi os imita 
diferís favorecerlo ? 

Sale Polid. Hija mia! Hija querida, 
foften mi débil aliento; 
prefta tu piadofo brazo 
á un misero padre viejo. 

Mis ojos ya deslumbrados 
en vano bufean al ciclo. 

Ay ! Para tan triftes ojos 
no se hizo tan bello afpedo I 
Pero en fin, vuelvo a mirarlo, 
y á ti te abrazo de nuevo... 

Ya mi vida es una carga 
que con razón aborrezco. 

Mas que digo... Debo amarla 
pues á ti fola la debo. 

Áy Celmira ! Tu piedad 
hace feliz mi tormento, 
y yo bendigo en ti fola, 
reunidos los derechos, 
que fiempre tan feparados 
la naturaleza ha puefto. 

Efa fangre á quien di el se'r, 
y de quien la vida tengo, 
á mi tierno corazón 
le duplica los afecfos. 

Qué alhago tan apacible l 
Que dulzura ! Que confuelo 
derraman fobre mis males 
los afanes de tu zelo ! 

Cel. En tan débiles fervicios 

po- 
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podéis. Señor , deteneros ? 

Mi corazón por íi mifmo 
fiempre fus delicias ha hecho 


del refpeto y del amor, 
que,á nueftros padres debemost 
Tributo mi primer culto 
á las deidades del cielos 
y en la tierra es á mi padre 
dirigido nai refpeto. 

Mas 5 Señor , eftos alhagos 
dejemos para otro tiempo. 

Los diofes ya nos anuncian 
que en fu piedad esperemosj 
pues empiezan fas venganzas 
á exterminar los perverfos. 
Murió Azor. . 

Pol. Azor ! Que dices ? 

CeL Si Señor ; Azor ha muerto. 

A noche en su misma tienda 
le atravesaron el pecho 
con tres mortales heridas, 
fin que hafta ahora defeubierto 
pueda fer el afeíino. 

lol. Que efcucho , dioíés eternos ? 

¿ Será pofible que un hijo 
que era mi amor y consuelo, 
folo me deje al morir 
llorar por Ai nacimiento? 

I De mi cruel perseguidor 
ya por fin libre rae veo, 

Pero ay ! Que él era mi hijo ! 
Quando me io difteis , cielos, 

I hubiera yo imaginádo 
que llegaria el momento 
de agradeceros fu muerte ? 

Ce/, Ahora es mayor vuefiro riefgo. 
Las tropas juran vengarlo; 
ya fabeis hafta que extremo 
adoraban á mi hermano, 

fol. Y quien fue jamas tan dieftro 
en reducir á los hombres ? 

Con el femblante mas bello. 


á la tranquila prudencia 
unia el valor excelso; 
y juntaba de los heroes 
los mas fubiimes talentos- 
muy peligrosas acciones ' 
fino las gobierna el freno 
de la razón , pues con ellas 
fegun se van dirigiendo, * 
fon unos heroes fubiimes 
fon unos viles perverfos. ^ 
j Como una fangre ha podido 
alentar vueftros dos pechos? 
Mas, Celmira, muerto Azór 
ya efte afilo dejar puedo; * 
corramos a abrir los ojos 
de efte deslumbrado pueblo 
Ce¿. Ay Señor ! No os expongáis 
al furor de un vulgo ciego; 
fi ahora os vieran parecer,* 
quizá con rabiofo intento 
pretendieran acufaros 
de la muerte de fu dueño. 

Yá el defígnio os imputaron; 
el delinquente fecreto, 
que dio con mano atrevida 
los golpes , ferá el primero 
que ( abusando de su error) 
os atribuya aquel hecho. 

Ay padre mió ! Quanto antes 
falgamos de. tanto riesgo. 
Antenor queda encargado 
de los cuydados dcl reynoj 
y parece que á fu mano 
han deftmado ya el cetro. 

No dudo que fus virtudes 
le hacen digno de efte empleo» 
Yo renuncio desde ahora 
por mi hijo y por mi un Imperí® 
que Azór deja ya manchado, 
y que ve con odio el cielo. 
Antenor que es tan virtuofo 
me permitirá que luego 

ra- 
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«y» i boícar á m! esposo, Wi y obfetva ; oyelo todo 


conduciendo á mi hijo tiernoj 
y en el fequito confuso 
de amigos , familia y deudos, 
para falvar vueftra vida 
podéis , Señor, efeonderos. 

pol. Pero ío ( cuyas virtudes 
füben á grados tan nuevos 
de heroifmo , que increíbles 
ferán en remotos tiempos } 

^ tienes valor de fufrir 
que los corazones re£Í:os 
amantes de la jufticia 
te eften ahora teniendo 
por parricida y autora 
de atentados tan horrendos ? 

Cel. 5 Que hace la agena opinioH 
a un inter'or fatisfecho ? 

El corazón , padre mío, 
que eñá iln remordimiento 
fufre ím diñcultad 
de los otros el concepto, 
y folo puede inquietarle 
aquel teñigo fecreto ■' 
de la conciencia... Pero ay ! 
q alguien fe acerca á eíle pueílo. 

Erna. Señora , a eíle fitio vienen 
muchos Toldados, y entre ellos 
Antenor y demás Gefes. 

Cel. Huid , Señor 3 entraos prefto. 

Ewa.Princefa, no os inquietéis 
que todos vienen al templo. 
Parece que todavía 
en Lesbos fe hace recuerdo 
áe que hav dioTes , y fin duda 
cfte es el primer efecto 
áe ia virtud de Antenor. 

Ay amiga , yo me auíento 
que verán en mi Temblante 
de mi corazón lo inquieto. 

Mis o;os me descubrieran. 
Quédate tu en elie puedo. 


para decírmelo ; y luego 
que Antenor falga de aquí: 
le iré yo á hablar con esfuerzo, 
y á aprefurar nueílra fuga. 

Dios Tanto y jufto! Dios bueno! 
Salva piadoTo á mi padre 
de tan evidente riesgo. 

Deja algún tiempo tu imagen 
en efte trifte uníverTo, 
y no repares , que el mundo 
es indigno de eñe premio. 

Antenor , Ramnes y Soldados. 

j^ 4 m. Todos , Señor , os aclaman 
para regir un Imperio, 
á que la Tangre y virtudes 
os dan tan juño derecho. 

Ant. Nobles guerreros de Tracia, 
y ciudadanos de Lesbos: 
me cuefta mucho disguño 
no aceptar vueftro gobierno; 
porque es muy dulce reynar 
por la elección de Tu pueblo. 
Pero voTotros podéis 
ofrecer á nadie el cetro ? 

En el hijo de Celmíra 
os ha dado un Rey el cielo. 
Criarle paraque os mande 
es la gloria á que yo anhelo; 
y efpero , amigos , hacerme, 
mas digno de vaeftro aprecio; 
con firmaros un Monarca 
qual yo afi quifiera ferio. 

Ahora al templo vayan todos, 
y procuren con fus ruegos, 
tener los dioTes propicios 
á nueftro Monarca tierno. 

Ya os figo... Pero entre tanta 
á Ramnes confiarle quiero 
áei aiéfino de Azor 
algunos indicios nuevos. 

Ño tardare' , y perfaadias 
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á que íi puede mi zelo, 
mezclaré con vueílro llanto, 
la fangre de aquel perverfo. 

Ram. Permitid, Señor , que os diga 
que da afombro á mí refpeto 
ver que no aceptéis el trono; 
vueitro derecho , y los pueblos 
os brindan con él , j y vos 
renunciáis á tanto empleo 
por un hijo de un Troyano? 
Cedeís á un niño eílrangero i 
Otras veces yo creía 
penetrar en vueftro pecho, 
y no lo creí capaz 
de desdeñar un Imperio: 
ya fospecho mil defignios, 
explicadme eíle raifterio. 

Mira bien íi eftamos folos 
re descubriré mi pecho. 

Efte puede penetrarme.^ 

Y por otra parte veo, 
que un cómplice me es precifo 
para esforzar mis intentosi 


pero ay de aquel que lo fue. 


Ram. Nadie queda en eñe puefto. 
^nt. Pues ya voy á descubrirte 
de mi corazón los fenos. 

Tu has nacido de una fangre 
obscura 5 y á lo que entiendo 
afpiras á hacer forra aa 
indiferente en los medlosj 
preñas un alma obediente 
á los güilos de tu dueño; 
y fabes bien que el afan 
de obtener altos empleos, 
es la virtud de ias Cortes, 
en oíros nombres cubierto. 
También Tabes que de Azor 
has futrido los desprecios, 
y que iln mi ya te hubiera 
condenado á cruel deílierro, 
C^ue yo Tolo te he amparado 


T raiedia. 

desde tus anos mas tiernos. 

Que eres nada , íi yo firvo* 
y ferás mucho íi reyno. * 
Sobre eftos folos garantes 
defeubrirte mi alma quiero. 
Ramnes , desde la niñez 
en el corazón me íiento 
la ambición mas inflamada. 
Nacido del troncoregio, 

( pero diñante del trono, ) 
yo toleraba en fecreto - 
el dolor de eftar diñante, 
y la fuerza en aquel tiempo, 
no me podía ayudart 
pero mi manejo dieftro, 
la hábil política , en fin, 
roe han dado, amigo, los medios. ' 
Yo he coníeguído por grados 
hacer enemigos fieros 
al padre é hijo , logrando 
que el hijo al padre haya muerto. 
Y á efte Azor, que por mí influjo 
tantos delitos ha hecho, 
yo he fid'o quien en fu rienda 
le hize acabar los alientos. 

Ram. Vos , Señor ? 
jínt. Si 5 amigo ; á noche 


ap, 


amigo; a 

le encontré entregado al fueño. 


y mi mano fe bañaba 
en fu fangre : quando íiento 
que hacia la tienda venían 
algunos Toldados nueñros. 
Apenas tube un infíante 
para efeonderme j y recelo 
que Azor á los que allí entrarofl 
pueda haberme descubierto. 
Efte temor importuno 
es quien turba mis proyeclosí 
pero para afegurarlos 
preparo diílintos medios. 

Ya, con no admitir el trono, 

€n primer lugar , dG(í¡aitDt»^ 
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Lo 


al que me quiera acufar. 

Xambien en mis manos tengo 
i efte Rey , hijo de lio, 
que para un caso íinieftro 
jnc fervirá de rehenes. 

Y di , 2 nie crees tan necio 
que mi ahucia le permita 
lleí^ar á la edad , 6 al tiempo 
cn'que pueda fer temido? 
íío , Ramnes mió ; el momento 
en que fea peligrofo 
es de fu vida el poftrero. 

Mas porque caufa á Celmir a 
no enviáis , Señor , desde luego 
á que fe una con fu efpofo ? 

■'Anu Se que Pergamo es fu Imperio. 
Pero Celmira ha ayudado 
de fu padre al ñn fangriento. 
y es menelter que averigüe 
qual fue fu deügnio en cito. 

De un corazón como el mío 
desconñarmc en todo debo. 

En fin , Ramnes , de las Tropas 
te nombro Gefe fupremo. 

Desde ahora á los demas 
Generales te prefiero. 

Y mira por cfte rasgo 
fi te preparo gran premia. 

Todo el pueblo y los foldados^ 
bufcan con a£tivo esfuerzo 
al afefino de Azor. 

Finjamos el mismo zelo 
por vengarle , y á un amigo 
de Poíidoro acufemos- 
Nombremos a un vil mortal 
de genio dócil y bueno, 
cuya débil inocencia 
no refifta á nueítro intento. 

Mas fobre todo procura 
examinar quienes fueron 
los que entraron en la tienda 
poco después del snon^nto 


Celmira, 

en que yo mataba á Azoft 
Esprecifo faber efto, 
j de ti. Amigo, lo fío. 

De todo feras el dueño 
fi de un p uebio reducido 
el feliz aálor confervo. 

Yo he fundado mi ambicio» 
y la grandeza á que anhelo 
en la eftimacion común, 
y en el amot de ios pueblos. 
Poiitica la mas útil ^ 
para un ufurpador diedro. 

Finjo reufar un trono 
á que aípiran mis deseos, 
y adoro númenes vanos 
que en el corazón no cre<^ 

Con efto ves que la Corte, 
el exercito y el pueblo 
van ya cargando á mi fama 
con cien tirulos díverfos; 
y no pronuncian mi nombre 
fino llenos de refpeto; 
á fus ojos deslumbrados 
no Íes quitemos el velo. 

Ya engañe á todo mi íiglo; 
ni con efto me contento^ 
pues pretendo que fu error 
fe eñienda á los venideros, 
y que la edad mas remota 
no pueda hallar en mis hechos 
mas que un vafallo á quien dio 
fu alta virtud el Imperio. 

Ve aquí los altos defignios 
á que afociarte pretendo. 

El Ínteres es el nudo 
que debe unir nueftros pechos. 
Y como los mas le eftiman 
me responde de tu afedo, 
y confio es también de Reyes 
te responde de mis premios. 
Ram. |Efte mortal fe corona, 
y lo permiten los cielos ? 

B Coa- 


Coíififiso que me hoírorizi; 
p^ero me arraftra fu exempio. 
Yo me íienro combatido 
de interior remordimiento. 

He de ceder á fu impulso ! 

He de confervarme redo I 
Que le firvio á Poiidoro 
fertan virtuofo , tan bueno I 
Yo confieso que la red 
de las grandezas y'^mpleos 
me devora^, y pretendia 
noblemente merecerlos; 
pero aqui fon los delitos 
los que encaminan al templo 
de la Fortuna , y afi 
Iblo á Antenor imitemos. 

Sacros diofes , que flaquezas 
hay en el humano pecho ! 

A la virtud nos llamáis, 
y el vicio llama á otro extremo. 
La virtud dida el huirlo, 
pero fe pinta tan lleno 
de prosperidad , qua el débil 
no fabe evitar su riesgo. 

ACTO II. 

Celmira y Erna, 
fOth Ya por el opuefto lado 
todos falieron del templo, 
y á la Ciudad fe encaminan. 

Mis ojos aunque de lejos 
obfervaban eáa tumba 
por fi fe acercaban ellos; 

Ahora le quiero contar 
a mi padre eñe fucefo. 

Ve tu, Erna mia, entre tanto 
a ponerte en el acecho, vaf. Etna, 
Venid , Señor , y dignaos 
de efcucharme otro momento. 
Partid conmigo el placer 
que piadofo me da el cielo. 


Tragedia ^ 

De Antenor quanto vos gem. 
habéis exaltado el zelo 
digno de vueftros elogios 
no quiere admitir el cetro 
y fe lo deítina á mi hijo. * 
^Juzgad qual ferá el excc.ro ^ 
de fu gozo , quando fepa 
que yo la vida os confervo. 
j Aprobáis , querido padre, 
que le diga elle fecreto, 
y que fie á fus virtudes, 

^y á fu fiempre fiel aliento 
mi fuerte y vueftro deftino? 

Eot. Hija , bien puedes hacerlo, 
que en el Tolo , mi desgracia 
puede hallar algún confuelo. > 
El de tu ififelize hermano 
me avisó el traidor intento; 
y aunque después lo ha feguido, 
quando me tubo por mueito; 
como al fin vafallo fiel 
tal vez gemía en fecreto, 
y debía fin juzgarlo 
íervir á su nuevo dueño. 

Ve , y depofita mi vida 
en fu generoso pecho, 
que pues corona á tu hijo, 
que falye á tu padre efpero. 
Erna. Ay Señor I Aquel Soldado 
cuyo compafivo esfiicrzo 
os Tacó de la priíion, 
y trajo á efte maufoleo, 
dice : que tiene que daros 
el aviso mas funefto. 

Pol, ¿Pues que males todavía 
me pueden guardar los délos? 
Cel. Que venga- Que esefto, dioíe» 
El terror me hace de yelo l 
Sale Saldado. 

S0I. I.0S cielos, que antes reífigo^ 
de vueílra piedad me hicieroOí 
me han hecho ferfó 


^ Ja CelmifM, 

.rfdetitoaashoirenáo. me confia ; y anadiá 

ti vil cómplice de Azor, 

fc verdugo i un mismo uempo 
^ Antenor. 

r,i Antenor? . 

¿Que » diofe® ««"f * 

r¿^eñor,derpaes quedichofo 
configuió mi humilde afedo 
focaros de la prifion 




«ara no fer descubierto 
de los Toldados de Azor» 
volvía regir el esfuerzo» 

Espiaba de eíla Corte 
los perfiiciofos intentos» 
y popTerviros mejor 
fe moderaba mi zelo, 
efperando el feliz dia» 
en que me dejara el cielo 
ácia los Campos Troyanos 
huir con vos , é iros firviendo. 
Entre tanto Azor velaba» 
Señor, de mi minifterio 
á noche mismo volvía 
á informarle del íuceso 
de un encargo » y en fu tienda 
fuera del lecho lo encuentro 
herido con tres mortales 
puñali^das en el pecho. 

Voy á darle algún focorro, 
y él me dice ; No , no quiero 
amigo, que me focorras, 
no me malogres el tiempo, 
que en el poco que me queda 
quiero escribir "1 vil hecho, 
y dexar contra el malvado 
un fagrado monumento 
en que fu pecho infernal 
a todos íéa descubierto. 

Y con mano , que la rabia 
iba feroz fofteniendo, 
con fu misma» fangre escribe 
«n papel , cuyo fecreto 


huye , y dile á lio luego 
que dexe el Campo Troyano» 
que vengue fobre el perverfo 
Antenor mi horrible muerte» 
y mas fus delitos fieros. 

El nombre de Poíidoro 
le fale al labio, le veo 
el corazoti conmovido» 
y fu trifte llanto tierno 
confundido con fu fangre 
va por torrentes faliendo. 

Yo entonces por animarle» 

_ vueftra fuga le revelo; 
y fu alma recibe anfiofa 
elle rayo deconiuelo. 

Mas las fombras de la muerte 
ya le iban obfcureciendo. 
Exclama : infeiiee padre í 
Y exala el ultimo aliento. 
pol. Hado cruel ! Hijo mió í 
Ve aqui los que te perdieron 
el vil Antenor me cuefta 
tu virtud , y vida á un dempcfc 
Qiie perdidas! Que dolores 
tan igualmente funeftos l 
Ojos mios } derramad 
el trifte llanto paterno. 

€el. Es pofibíe que Antenor 
fea el artífice horrendo 
de tan terribles desgracias ? 

Ay padre ! Y^o me efiremezco... 
pues infenfata.. en fus manos 
me aprefuraba á poneros... 

Pol. Dame efa carta : pues ahora^ 
con ella moftrarme quiero 
al exereito , y ne dudo 
' que efeuchando fu contexto 
fe inflame codo en furor 
en venganza y en deípecho* 
Con la carta en una mano 
a&entaré aquel peiversoi 

B a J 
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y con la espada en !a otra 
le he de atravefar el pecho. 

K*»/. Ay Señor ! No os expongáis. 

Sold. Abandonad efe intentoj 
que moriréis al inflante 
fin fer oydo. Yo mesmo 
rodeado de mil traidores 
he temblado todo el tiempo 
que conservaba cfte escrito. 

Y tened también por cierto 
que ya Ramnes y Antenor ' 
á voces eflán diciendo: 
que fiendo Azor tan querido^ 
y aun adorado del pueblO) 
iblo ha podido matarle 
un oculto amigo vueflro. 

Ya también nuéflros Caudillos 
han jurado hoy en el templo 
que han de vengarlo , bufeando 
á fu afefino fangriento: 
y al traidor Ramnes á quien 
han dado el mando fupremo> 
confian hoy nueftras leyes 
eñe horrible minifterio. 

Cel No j Señor , no lo dudds, 
los viles tendrán mil medios 
de mataros , fin que vos 
podáis hacer entenderos. 

Os quitaran efla carta» 
y perfuadirán al pueblo 
que toda ella es impoftura 
que habéis formado vos mesmo. 
Han de ver que yo á mi hermano 
hice traición , y recelo 
que crean que mi cuidado 
en fervirlo y complacerlo 
ayudaba á vueflras iras 
preparando desde lejos 
. la afluta escondida trama 
que os há dado fin fangriento. 
Ay Señor ! Bufead arbitrios 
mas feguros aunque lentos. 


fagedht 

iPorque hemos de abandoj., 
nueuro primer peafamient» , 
Armados con efte escrito * 
acia mi esposo boleaaos. 

Vos bien fabeis que lio en Tr 
ahora de gloria cubierto, 
de la victoria ayudado, 
la paz eflá eflableciendo. 
Vámonos pues á bufcarle; 
traygamos a! heroe excelf», 
y con el rayo en la mano 
la verdad perfu adiremos. 

Fol. ^ Pero piensas que fea fácil 
el que raigamos de Lessosj 
Sold. Si , Señor , mi obfeuridad, 
desgracia que fuele á tiempos 
fer Util , me facilita 
el que yo pueda esconderos. 
Vos , Señora ya fabeis 
como Azor tenia dispueftos 
navios que os condujesen. 
Antenor quiere que en ellos 
partáis mañana á buscar 
en Troya al efposo vueftro. 

Y vueftra escolta es la tropa 
que yo á mi cuidado tenga . 
Me parece que los diofes 
combinando eflos apreftps, 
por mano de los malvados 
auxilian nuéflros proyectos. 
Dickofo yo fí configo, 
de mi obfeura vida al precio 
de falvar á nai Monarca, 
fer el feliz inftrumento. 

Fol. En efla humilde fortuna ^ 
quanta virtud ! Quanto aliento. 
Que lección para los Grandes, 
frequentc , mas fin efedo, 
en eflos hombres vulgares ! 
Que Rey fia el penfamtento • 
Quando ellos fon infelices 
fabeojos enternecernos ? 

pe 


ZitlCelmha* ^ 

y es bien que la facrifiqüe. . 
Los dos os deben lo mesmo^ 


«e (UoBscufay trifte vida 
ijacemos algún aprecio ? 

BHos fi que por nofotros 
la aventuran con leal zelo^ 
y Icios de que fe venguen * 

¿e nueftro injufto desprecio, 
fe interesan , y nos firven 
quando fufrimos como ellos. 

Pero en fin , Celmira mia, 

. tu quieres á un hijo tierno 
encanto de mi vejez, 
y de tu ternura obgeto 
dexar ahora abandonado 
en las manos de un perverfo I 
Quien fu Rey ha confiado 
a un necio e incauto pecho i 
Si yo expuílera fu vida 
en los mas lóbregos fenos 
donde las fieras, habitan, 
tendria menos recelo. 

El amor y obligación 
que te infpiran tanto afeito 
por un padre ; para un hijo 
pueden inspirarte menos ? 

CtL Ay Señor ! El amor fumo 
que á mi heroyco padre tengo 
no me ha arrancado del alma 
los fentimientos maternos. 

La dulce naturaleza 
me dio un corazón muy tierno; 
y contra el de las desgracias 
fe reúne todo el peso. 

Entre mi hijo y entre vos... 
Que terrible contrapefo l 
Mi débil razón delira: 
fe confunden mis afeitos; 
tierna idolatro en un hijoj 
fiel a un cfposo venero; 

¿pero , Señor , uno y otro 
no deben de gozo llenos 
dar por vos toda fu fangre l 
Yo de vos la vida tengo. 


pues uno nació vueftro hijo, 
y el otro ha elegido ferio. 

Y afi dar por vos la vida 
todos tres juntos debensos. 

Tol. Que tu hijo miftrai^or mi ? 

Ah ! No lo permita el cielo. 

Ce/.Que muera mi hijo! Ah! Que yo 
muera mil veces primero. 

PoU Que de mis caducos dias 
el corto y mifero refto 
fe compre cortando el hilo 
de fus breves años tiernos ? 

Por alejarme un inflante 
de tu tumba á que*fne acerco, 
fe debe ahogar en la cuna 
la esperanza de un Imperio > 

O Celmira ! Tu que Tientes 
tanto los dulces afedtos 
de la fiel naturaleza, 

■ ^no fientes que en efte eñrecho 
en favor de tu hijo folo 
une todos fus derechos ? 

No ves que de mi carrera 
fe acerca el fin ? Ni yo debo 
fobrevivir á los hijos 
á quienes di fer y aliento ? 

Cel. Ay padre ! A los dos nos ciegai 
de nueflro dolor lo acerbo. 
Acaso de ese tirano 
falvar á mi hijo podemos ? 

Si efte monftruo lo corona 
con artificioso intento: 
fi es fu victima , y la adorna 
para dar golpe mas cierto: 
quando vos , Señor , murierais 
2 moriría mi hijo menos i 
Pero'no , Antenor fin duda 
no fe atreverá á efte excefo. 
Temerá que á fus deudores 
pueda descubrir el tiempo. 


y contra el furor de lio 
querrá político y dieílro 
guardar en rehenes ánaihijo 
para qualasquíer fucefo. 

Si j hijo naio , hijo querido^ 
tu vivirás ; yo lo espero; 
el ínteres de ofe monftruo 
cuydará dlftus alientos. 

Si j padre, guando volvamos 
con lio aquí ; conduciendo 
el terror y la venganza; 
y quando , en fin , ver logremos 
oprimido á efte malvado; 
fácilmente Tacaremos 
de fus manos fanguinarias 
al trifte inocente obgeto 
de fus últimos delitos. 

Entonces á mi despecho 
todo ha de fer permitido. 

Llamas . trayciones , aceros, 
y harta el oro > efe metal 
que en efte malvado fuelo 
tantas veces ha podido 
comprar delitos hofreados«. 
entonces fabrá grangear 
virtudes en favor nueftro. 

Efte camino. Señor, 
es el que nos abre el cielo; 
aiios de eña efperanza, 
y aíl á mi efposo bolemos. 

Saíe Ssldada. 

SolL Ay Señor 1 Aprefuraos 
á entrar en el maufoleo. 

A ntenor > Señora , os buíca. 

Erna lo eftá deteniendoj 
mas ya viene : permitidme 
guarde al Rey, y que huya luego. 

Ce/. Juftos diofes , cada vez 
me afaítan combates nuevos 
ojos míos desmentid 
mis interiores recelos, 
descubráis al paalyad? 


ThtgtdU,- 


la inquietud de mis 

tt0nnv • ''"‘OS. 


Antcnor : acompañamiento de 

y Erna. ^ 

Am. Señora , yo vengo k habla» 
fobte lo que ordena el pueiC 
y no eftraño hallaros ahora ’ 
cerca de efte a ugufto templo. 
Esjufto que á*él os arraftre 
un tardo arrepentimiento. 
Pretendereis aplacar 
á los númenes eternos; 
pero hay delitos tan Tumos, 
tan barbaros , tan horrendos, 
que exceden á Tu clemencia. 

A un infeliz padre viejo 
habéis feroz entregado 
á fus verdugos Tangrientbs. 

Y habiendo efte desdichado 
fido vidima del fuego, 
no le queda á vueftros ojos 
para llorar , mas obgeto 
que un delito reparable, 
horrible en el mismo infierna 
Interin reynaba Azor, 
le tocaba á mi respeto 
fobre fus atrocidades 
echar un prudente velo; 
pero hoy que ya Tucaftigo 
han decretado los cielos» 
me vereis vengar Tu muerte 
condenando Tus excefos. 

Bn quanto al joven Monarca 
ya entre mis manos Jo han pueíloj 
y un dia tendrá ru bbr 
de haber nacido hijo vueftro. 
Mas yo no he de permitir 
que vueftros feroces hecho» 
á los ojos de fu infancia 
den tan indigno modelo. 

Aíl^ Señora , partid 

fin dilación áQ efte reyno, 

y ilevad á yaeítro eTpofi>a . 


Zá ttlnira» 


Lcsbos j fin vueftfos conrejosi 




jqm'cn dará macho tedio 
cfa tan barbara mano. 

J.OS navios ya difpueftos 
mañana deben partir, 
y VOS partiréis coni^eirctó^ 

Cel. Vueftros baldones , Señor¡ 
meaconfunden ; lo coníiefo. 

Mas delante de un vafallo 
juftiñcarme no debo. 

Yo no conozco por Juezes 
ni a vos ni a efe indócil pueblo; 
y folo lo fon los diofes, 
mí efposo y mi mismo pecho. 

Vueftro efposo? Yo no ignoro 
que la llama de fus fuegos 
en vueüras faifas virtudes 
alumbro mal fus defcos. 

Por vueftros dulces hechizos 
reducido y eftrangero, 
apenas en vueftros brazos 
lo pufo un pronto himeneoj 
quando la cruel venganza 
lo arrafiró para fu reyno. 

Pero al punto que fu amor 
conozca el pérfido pecho 
á quien fe halla el fuyo unido, 
dará un caftigo fevero 
al delito de fu efposa, 
y á la afrenta de fu afeólo. 

Ctl. Me horrorizo de efcuchar 
que perder fu amor arriefgo. 

Mas vos á quien la corona 
han ofrecido de Lesbosj 
pues vueftra fangre os la dá 
gozad de nueftros derechos: 
y permitid que aplacando 
de mi efpofo el jafto ceno. 

Taya veloz á llevarle 
mi hijo y lagrimas á un tiempo. 
^nt. De efe hijo ya no fois madre, 
porque es nueftro augufto dueñor- 
T a fe lo enviaba á fu padre 


porque caufa reufais 
obftinadamente un cetro 
que todos os damos juntos ? 

Yo también quiero que el puebl* 
me efcuche i pues de él aguardo 
otra^racias que pretendo. 

V Yo tengo fieles amigos 
que de mi deftino adverfo 
fufren el mal ; en el viagc 
quieren ferme compañeros. 

Jnt. Señora T no cfpereis nunca 
que os concedan efte ruego. 

Los afefinos de Azor 
fe valdrían de efte medio 
para evitar fu caftigoi 
y las naves en el puerto 
he de examinar yo mifmo 
con los ojos mas atentos. ^ 

Cel. Qpe efeucho! Ay padre infeliz? 

Ant. Que fubito movimiento 
altera vueftro femblante ? 
Queréis efeapar al reo ? 

Cel. Ah Señor! Con que placer, 
con que indecible contento 
al afefino de Azor 
le deftrozára yo el pecho í 
Peró él cftá muy tranquilo, 
y yo foy la que padezco. 

Sale Ratnnes. 

Ram. Señor , feis naves de Frigia 
van entrando ya en el puertoí 
y por llegar mas veloz 
en un efquife ligero 
fe arrojó el Principe lio; 
y aqui llegará muy prefto. 

Ant. lio ? Que dices ? 

Cel. Mi efpofo ? 

O / renazco , fanto cielo ! 

An^. Que defgracia no efperada l , 
Que terrible contratiempo 1 

Ram^ Apenashabrá dos mefss 

que 
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que Te aufento de cfte fuelo^ 
y con todo efo no fabe 
Jos cataftrofes fangrientos, 
que defpues de fíete dias 
turban y afligen al reyno. 

El pregunta por Celmira, 
pero aquí llega al momejato. 

CeL Querido lio... Amado erpoíb..i. 
ílo. En fin ya permite el cielo 
que á los pies de mi Celmira 
ponga lleno de contento 
mi corazón y laureles í 
Impaciente mi defeo 
por ver antes á fu efpofa 
fe adelanto á mis guerreros. 

Ce/. Que es efto. Dios ! Cafi folol 
i¡o. Mi Corte llegará luego, 
y en ella vereis un Rey 
qué traigo vencido y prefo, 
á quien vos reflituireis 
la libertad y fu reyno. 

Mis dones me fon mas gratos 
quando amante puedo hacerlos 
por mano de la que adoro. 

Pero no perdamos tiempo, 

ycámos á Polidoro, 

que en efte padre tan tierno 

creo renacen del mió 

amor y edad..- Mas que es eño’ 

Celmiraj no me reípondes ? 

Y tu fembíante cubierto 
de trifte llanto... 

Cel. Señor ? 

lio- Habla pues 5 amable dueño. 
Jm. Señor , Celmira no puede 
exeeutar vucítro ruego. 

Ya Polidoro murió, 
y efte grande Rey ha muerto 
arrojado de fu trono. 

Condenado por fu pueblo, 
y perfeguido por fu hijo, 
creyó encontrar en el templo 


T ra^edta 

un refugio entre los diofes- 
mas fus enemigos fieros 
incendiaron el afilo, 
y fue vidima del fuego. 

Ih. Que efeugho , dioíls Vagra. . 
Donde eftoy ? Nunca el i 
vomitó tantos horrores 
fobre efte trifte uniyerfo. * 
Huyamos, querida efpofa, 
de efte abominabie fuelo/ 

Ah Rey triftey deplorable! 
Vengar tu muerte proteño. 
Yo lo juro por Celmira 
á los númenes eternos, 
y por efta mano mírma.,. 

Ant. Inútiles juramentos. 

Efa mano lo entregó 
á fus verdugos fangrientos. 
lio. Celmira ! Que es lo que dices 1 
Pudiera fer verdad ello i 
No, barbare... Tií me engañas; 
y en mi fuciofo despecho... 
Ant. Que elia.lo diga , Señor. 

//tf. Que! Su generofo aliento: 
que ! La virtud mas fublimc 
pudiera... divino cielo ! 
Celmira fer parricida. 

Cel. Si yo ahora me explico, pierda 
á mi padre y á jmi efpofo. 
lio. Habla ; rcfpondeme preño. 
Cel. Corazón , ai facrificio, 
que ei motivo es muy excelfi». 
Si Señor , íiendo preci b... 
efeoger... en eñe eñr - ciio«* 
entre mi padre y Azor... 
á pefar de mi tormento..» 
en fin , lo que entonces hiz* 
lo volviera á hacer de naejo. 
lio. Monftruo feroz de croeldaa- 
atroz furia del avernos 
te jaitas de tu barbarie, _ , 

fin temblar de horror 


La Celmira. 


Quaodo tu padre infeliz 
lerantando ya el acero 
amenazára tu vida; 
no debiera tu refpeto 
a la mano paternal 
prefentar humilde el cuello? 

Yo que entonces Horaria 
tu muerte ; ahora detefto 
tu vida , y de horror me herizo. 
Abjuro nueftro himeneo; 
maldigo el dia fatal 
en que á mi infelice pecho 
engaño tu infame amor, 
y de tu vifta me alexo 
á explicar la horrible culpa 
de haberte tenido afeito. 

Ctl. Señor, dignaos fiquiera 
de ver á nueftro hijo tierno. 

lio. Azor me lo entregará. 

Cel. Azor gozó poco tiempo 
el diadema á que anhelabaj 
otro afefino fecreto 
también le quito la vida. 

//í.DiofesiQuanto horror fangrieto! 
Mira como el cielo es jufto; 
tiembla corazón perverfo. 

Sois vos acafo el que ahora 
el trono eftá pofeyendo ? 

Ant. Yo Señor ? Del trono eftaa 
muy diftantes mis derechos; 
y es de vueftro hijo. 

lio. De mi hijo ? 

Lo renuncia desde luego. 

Su cruel madre lo ha ganado 
con delitos muy horrendos. 

En Troya tiene vafallos 
mas virtuofos j y yo efpero 
que con mi exenaplo y lecciones 
fea un dia digno de ellos. 

¿Le darh yo feñaies 
de tenerle amor paternoj 
^ le diera por vafallt^ 


los verdugos de Iju dueño ? 

Ant. Señor... 

Ik. Bafta. Y pues ya habéis 

entendido lo que ordeno; ^ 
haced q hoy mifnao me entreguí 
á mi hijo ; ñno protefto 
á ios diofes inmortales 
que mi vengativo esfuerzo 
armará á Troya y al Aftaj 
y que volveré á efte fuelo 
trayendo la mortandad 
con el acero y el fuego: 
que dexaré deftrozado 
efte clima vil , mas lien® 
de delitos y de horrores 
que los fcjios del averno. 

Ant. Yo voy tras él; ve tu, amigo; 
junta las tropas y el pueblo, 
y di a todos las afrentas, 
que les hace efte eftrangcro. 

Ctl. Anda, Erna, íigue á mi efpofo, 
y procure tu leal zelo 
buscándole con prudencia 
revelarle efte fcercto. 

Anda , que me aflige mucho 
fu jufto errado concepto. 
Quanto eftimo , lio querido, 
efe furor que en ti veo ¡ 

Y como vás á abjurarlo 
entre mil alhagos tiernos ! 
Qiiando me aborreces mas, 
mas te adoro y te venero. 

Que defenfor , fantos diofes, 
me ha traydo el favor vueftroj 
Mi padre podrá feguirnos 
á Troya íin algún riesgo; 
y yo lograré arrancarlo 
de efte bárbaro terreno. 

Mas me interefa efte afan, 
que el de mis amantes fuegos. 

O dulce naturaleza ! 

Quanto arraftran tus preceptos» 
(C Ca- 


1 8 TrageiU. 

Calleñ todas las pailones, viendo que lio ya ha 

qiiando hablan tus fcncinsientos. le defcubren el i 


ACTO III. 

Antenor solo. 

De modo , cruel fortuna, 
que ya todos mi- proyedos 
hábilmente concertados 
y dieftramente difpueftos, 
folo con la vuelta de Ho, 
en un inñante has deshecho ! 
Ya ván á entregarle á íu hi/o, 
y le privan del Imperio, 
penfando que le caíligan, 
y que á mi me hacen obfequio. 
Ha cetro tan anhelado, 
por quien tantas cofas he hecho! 
jPodia penfar que un día 
te obtendría con tal riefgo ? 
Ciclos ! He de refolverme 
á perder en un momento 
los Tolos rehenes que pueden 
afegurafme el Imperio ? 

Yo voy á temblar , fentado 
en un trono íiemprc incierto; 
y por cfo pretendia 
afírmarlo bien primero. 

Si algún dia lo defcubren 
mis atentados fecretos; 
y protedor de fu hijo, 
o vengador de fus deudos 
viene á reclamar armado 
fus legítimos derechos, 
que ahora cede fácilmente 
movido de fu defpecho; 
j donde encontraré recurfo? 
Quien me foftendrá en el rcyno? 
} Quien fabe íi el mifm^ Azor 
al morir aie ha defeubierto; 
y eftos terribles teftigos 
que me temen y yo temo. 


le defcubren el fecreto í" 
Efte fubiio terror, 
y cruel preíentimiento 
me anuncian una desgracia; 
y para evitar un riesgo 
es precifo aventurar 
los mas terribles remedios. 

El eftá aqui fin fus guardias 
deícuydado é indefenfo, 
difponieodo fu partida. 

Ya he enviado orden al pacno 
que detengan fus foldados. 
lio es odiofo á elte pueblo, 
y no hay duda que fu muerte 
celebrará mucho Lesbos. 

Si él muere me queda fu hijO| 
y entonces burlarme puedo 
de Troya ; pues folo á lio 
temo en todo el univerfo; 
y con un delito mas, 
cubro todos los primeros. 
Pero que mano me hará 
efte fervicio funefto ? 

Si yo pudiera encontrar 
folo un inflante de tiempo, 
en que pudiera mi brazo 
fin otro auxilio cftrangero». 
Pero él viene... Que ventura* 
Uno le viene figuiendo— 

Efle puede fepararfe.« 

Ve aqui el dichofo momeato. 
Ayúdame tu , fortunai 
fi el otro fe aufenta , es mu^ 
Ocultafe , y falo tío y 
tío. En fin , Euriale querido, 
ya mas libre mi defpecho 
implora tu compafion. 

Por defahogar mis tormenta 
vengo á derramar mis 
de la amiftad en el feno* 
Penetrado del error ^ 


me confumc por dentro 

J principio me ocultaba 

íl males fu mifmo pefo; 
í^de mi ardiente 

tí primer calor violento 
fafpendia mi dolor; 
pero ahora, amigo, comienzo 
Trentir la cruel herida, 

^ue ha atravefado mi pecho. 

Eftc tritte corazón, 
de amor y ternura lleno; 
de la ambición y la gloria 
extinguia todo el fuego. 

Yo preferia á Celmira 
á las armas y a los reynos; 
yo creía la hermofura, 
con <^ue la ha dotado el cielo; 
el menor de fus hechizos; 
y de mi amor el incendio 
mas ardió por las virtudes, 
que en fu alma cftube creyendo. 
O ilufion la mas amable, 
que he tenido tanto tiempol 
Ahora la trifte verdad 
fe me pone á defcubierto. 

Yo quiero apartar los ojos; 
me horrorizo ú la veoj 
y no podiendo olvidarla, 
comprehsnder como es no puedo 
Ha quan fenfible es perder 
un error tan alagueño! 

Quan duro es haber de odiar 
á la que'adoré tan tierno ! 

Y no hallar en la que mi alma 
creyó un ídolo perfecto, 

mas que un monftruo deteñable 
digna furia del infierno 1 
Eur. Señor, por mas que lo oia 
no me refolví á creerlo; 
pero la mitma Celmira 
íe ha jactado de fu exceíb. 

Y nofotros hemos viito 


La Celmird» .. 

con rubor que un pueblo entero 

quería juftificarla; 

y aun aplaudirla , dicie ndo; 
que por el bien de fu patria 
había á fu padre muerto. 

Quien creerá > diofes fa grados, 
que un débil tímido fexo 
teniendo tanta dulzura, 
haga tan atroces hechos ? 
jlo. Mientras efte fexo dócil 
á lo que debe fugeto 
figue las dulces coftumbrcs 
naturales de fu genio, 
conferva en fu corazón 
eftos amables afeOios, 
que formando fus virtudes 
fon también nueftro confuelo. 
Pero quando una muger 
que tiene rubor de ferio, 
defecha aunque con trabajo, 
fu earader dulce y tierno; 
y atrevida fe abandona 
al furor de fus defeos, 
irritada con el mifmo 
dificil penofo esfuerzo, 
que le cuefta el primer pafo, 
fe hace un monftruo mas faii- 
griento, 

y con mayor artificio 
€s mas atroz en fus hechos. 

Ay Euriale ! De aqui huyamos, 
que es inútil el lamento. 

Eur Erna ha venido á bufcarme, 
y me ha dicho que en fecreto 
quería hablaros Celmira. 
lio Que yo la hable I Santo cielo! 
Sólo ai efcuchar fu nombre 
de efpanto y horror me Meno. 
Ko , amigo , no quiero verla; 
y fi yo aquí rae detengo 
es foio efperando á mi hijo . 

Ye, y haz que lo traigan prefto, 
C » Hijo 
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Hijo trifíe y desdichado! vaf,Eur. 
Ya llegará el fatal tiempo, 
en que avergonzado gimas 
de tu horrible nacimiento. 

Que diera por ocultarte 
un déftino tan adverfo, 
haciendo que á tus oidos 
no lleguen los juftos ecos, 

Gon que los íiglos futuros 
contarán de chanto llenos 
la vergüenza de tu madre ! 

Ay trilte ! Yo foy quien debo 
repararme con mi gloria. 

Hijo infeliz ! Hijo tierno, 
para reftaurar tu honor 
ante los diofes protefto 
que acumulare virtudes, 
á ver íi por ette medio 
lava la gloria de un padre 
de una madre el defacierto. 

Softienefe en mn columna del templo 
y fale Antenor. 

Ant. Euriale va tan diftantc 
que ya no oirá fus lamentos. 

No fe engaño mi efperanza, 
pues que logro mis defeos, 
lio eftá allí fumergido 
en fu afan, Efte es el tiempo; 
nadie lo puede librarj 
muera pues... 

Sale Celmiia. 


T ragedtd 



No le ha bañado á fu tabi 
la fangre de un padre tiern!v? 

Y para efto pretendía ^ 

hablar conmigo en fecrcto ^ 
Ant, Ay Señor ! Efte atentado* 
puede tener compañeros. 
Voy á llamar á mi guardia 
que de aquí no eftá muy leL 
y yo facaré partido ^ 
de efte imprevifto fucefo. 
lio. No es poüble refiftir 
á tan atroces tormento?. 

Ay Dios ! En fu amable roftro 
grabada la muerte veo. 

Quien viendo tanta dulzura, 
y tanta gracia en fu afpeüo 
puede creer tantos delitos í 
Eftraño y barbar© obgeto 
de odio y amor j tu querias 
terminar hoi mis alientos ? 
Vuelveme tu trille padre, 
y toma mi vida en precio. 

€el. Que nombre llega á mi oydo..., 
Pero ay diofes I Que confuelo ! 

^ Pues tu vives... corriendo hacia H. 
Jlo, Si ; yo vivo: 

porque fue vano tu intento. 

Tu me querías juntar 
con tu padre á quien has muerto, 
temiendo que yo vengafe 
la maerte de un heroe excelfo. 


(Ce/. Tente quítale el puñal, 
lio. Que es efto ? 

Ant. Una efpofa parricida, 

que á no impedirlo mi esfuerzo, 
ahora hubiera confumado 
otro parricidio nuevo ! 
iCelYo Gielos! ¿Que es lo que dices? 
Juftos diofes , yo me muero ¡ 

Cae ¡obre la efe alera del templo, 
lio. Que miro , diofes fagrados? 
Que furor tan fin exemplo I 


Ve 5 digna hermana de Azór, 
librare de mi defpecho. 

€eL Efcuchame , lio... 
lio. Que quieres ? 

Cel. Sabe ^ue efe maufoleo... 

Sale Antenor. 

Ant. Guardias , prended á 
llevadla á la torre luego, 
y cuidad que nadie la hable* 
lio. Antenor . yo eftoy muy lex 
de difeulpat un aleve: 


L4t Celtnlra. * i 


mSs ved qne en el univerfo 
únicamente fu efpofo 
gs de fu deftino el dueño. 
X^levadla ■, pero que folo 
I nii orden queda, os advierto. 


porque aumenta mis tormentos. 

Uevixnla y queda fols. 

Diofes, que abifmo de horrores, 
en que me confundo y pierdo! 


/ftí. Yo no abufaré , Señor, 
de fervicio tan pequeño, 
pebi impedir el delito; 
todo lo demás os cedo. 

Cei Ha deteftable impoftor. . 

Ve aqui el enemigo vueftro... 
Apenas pudo mi brazo 
detener fu infame esfuerzo. 

^Ant. Yo decís i Pues que interes 
en la muerte de lio tengo i 
Que furia os ciega , Celmira I 
Diofés , como fuíris efto ? 

Añadir una calumnia 
al parricidio fangriento ! 

Yo , Señor , que por vueftro hijo 
reclamé la fe de un pueblo 
que hacerme fu Rey quería, 
podia tener intento .. 

{ Porque también no me acufa 
vueftro bárbaro defpecho 
de la muerte de fu padre ? 

Solo os falta efe improperio. 

Cel. Que no pueda yo explicarme! 
Ha que terrible tormento 1 
lio , llamad vueftras tropas 
haced que aqui vengan preftoi 
y temblad 0 abandonáis 
en efte infame terreno 
una prenda que adoráis», 
que es de mi amor vivo obgCto... 
Y que íin duda á mayores 
peligros referva el cielo.» 
para feros mas amable... 

Pero huid con ella luego. 

^ 0 . Solamente por fu hijo 
fe enternece aquel vil pecho. 
Qüeia quiten de mis ojos 


Que iniquidad tan horrible 
en uno ó en otro veo ! 

Será verdad que Antenor... 

Mas todo prueba fu zeloj 
j dando la corona á mi hijo 
podia en tan breve tiempo 
hacerfe verdugo mío ? 

No no 5 no puedo creerlo. 

Pero ay Dios! Que me anuaciabí 
el interrumpido acento 
de Celmira , fiempre que 
nombraba aquel maufoleo l 
Yo obfervé fus triftes ojos,* 
que fiempre vagos é inquietos 
lo vejan machas veces 
como con anfia y recelo 
Algún mifterio contiene/ 
y examinarlo pretendo. 

Quizá algún cómplice oculto.» 

I Porque en efte aftro funefto 
no eftás , trifte PoUdoro, 
y yaces con tus abuelos ? 

Que placer feria el mío, 
fi á un traydor bárbaro y ciego 
fobre fu mifma ceniza 
facrificara cruento í 
Entremos... Pero que efcucho ^ 
Me engaño , divino cielo ? 

Un rumor Tordo y confufo 
fe eftá fintkndo allá dentro. 
Cada vez fe acerca mas, 
y parece eftan abriendo. 

Sale PoUdoro. 

PoL Su voz esj yo la he efcucha do. 
es lio mi amado yerno i 
En fin mi libertador 
que me envía jufto el cielo... 

Hijo mió ! Hijo querido ! 

lio» 


i» Tragedia, 

lio, Santo Dios ! Que es lo que veo? Ella con valor ruprcmo 
Padre ! Señor ! Eftais vivo? fe moftraba delínquctite* 

Que no efperado confuelo ! y con generofo excefo * 


Ay! Celmira eftá inocente. 
Qjantas fortunas á un tiempol 
Ve aqui de fu trille llanto 
explicado ya el mlñerio. 

Ve aqui la querida prenda 
que me indicaba fu afedo. 
CorramoSgá libertarla... 

Mas que es lo que hacer intento? 
Para libertar la hija 
á fu trifte padre pierdo? Sal.Eur, 
Amigo, haz que mis troyanos 
vengan aqui en un momento. 
Tur. Pues que. Señor ? Polidoro ? 
lio. Vive , Enríale. Y fi yo creo 
á mi amor j es mi Celmira 
quien le confervó el aliento» 

Pero mira que los dos 
eílan ahora en grave riefgtH 
procuremos libertarlos, 
y á mi hi/o también con ellos. 
SEar. Ahora , Señor , vüeftro hijo 
os conducía mi zeloj 
pero Antenor que con guardias 
iba á Celmira íiguiendo 
me lo ha quitado ; y ha dicho 
que ios troyanos del puerto 
no falen ya , que Celmira 
lin duda os hubiera muerto, 
íi el no lo hubiera impedido: 
y que pondría remedio. 

Fol, Diofes, que difeurfo es efte ! 

Hay otro atentado nuevo ? 

¡lo: EÍ vil traidor un puñal 
clavar intentó en mi pecho; 
y eftorbandolo Celmira, 

“ tubo tanto atrevimiento 
que la imputó fu delito. 

Yo defalumbrado y ciego 
h) llegue ácíeerti. Perdonadme, 


de la virtud mas fublime 
dixo : que os había muerto. 
Como ha fufrido cfta afrenta? 
Y yo de colera ciego 
me trevi á decirla oprobios 
y duplicar fus tormentos. 

Fol Celmira es , hijo querido, 
un miiagrofo portento, 
honor de la humanidad, 
y del amor el efmero. 

'Si fupieras quan iluftre« 

Pero no perdamos tiempo; 
vamos á librarla, y tu Ett, 
llama á los troyanos luego. 
Nofotros , hijo , entre tanto 
juntemos nuehros esfuerzo^ 
para ordenar el combate, 
y a todo trance faquemos». 

Sale Erna. 

Erna, Principes, que hado dichofo 
os junta ahora en eñe pueíto? 
Yo venia prefurofa 
á deciros el fecreto 
de la vida de mi Rey, 
y confiar mi iiuftre dueño 
á mi-iluílre vencedorj 
mas pues fe anticipa el cielo, 
íbio os diré : que un foldado 
quiere daros en fecreto 
la carta , que eferibió Azor, 
y ai morir fio á fu zelo. 

Fot De nueílro triunfo, hijo toífh 
efte es el indicio cierto. 

Efa carta encierra el rayo, 
y la muerte dcl perverfo, 
que mató á mi hijo infelicCj 
y vengarle eftá fingiendo. 

Pero donde eftá Celmh^ • 

Erna, Eftá del campo fio ^ 


encerrada ftfl uftaterre. 
j^ntcnor ahora fe ha vuelto 
i la ciudad j ponderando 
el horror de efte fucefo; 
y hace convocar los grandes 
para confultarlos luego, 
//«rpreflo le refponderá 
mi mano con efte accroj 
y de la carta de Azor 
le confundirá el alpeclo. 

Ay querida efpofa ! Ahora 
por tu vida temo menosj 
que pues Antenor fe vale ^ 
de aftutos y obfeuros mediosj 
no tendrá valor de hacer 
delito tan manifiefto. ^ 

Padre aiio , vueftra vida 
debo t'alvar lo primero. 

Tu ve á bufear al Toldado, 
dile que de aqui á un momento 
le iré á encontrar en la playa. 
Vos 5 Señor , venid > que quiero 
dejaros afegurado 
en mis navios ; y luego 
feguido de mis Toldados, 
y mas que el rayo ligero 
corro á efa torre fatal} 
fu guardia infame forprendo, 
liberto á mi trifte efpofa, 
que todos creen aborrezco; 
defpues la carta de Azor 
i tropas y pueblos leo; 
digo quien es Antenor, 
y fus delitos revelo. 
foL Y queréis que yo me ponga 
en las naves á cubierto 
en momentos tan terribles 
de tanto interes y empeño ? 

Mi hija me obligó á fufrir 
de mi trifte vida el pefo, 
y quando fu generofo 
corazón , fu iiuftre pecho 


fe facrifica pof mi, 
con un valor tan exceifo, 
temería yo perder 
la vida que á ella la debo ? 

No , no Señor ; todavía 
á pefar del frió yelo 
con que la edad y las canas 
me quajan la fangre , liento 
que me inflaman el valor 
de mi amor los vivos fuegos. 
Aunque ya con pocas fuerzas- 
ha dejado el fugáz tiempo 
á mis fentidos , me late 
un corazón en el pecho; 
y aunque débiles mis brazos 
hallarán algún esfuerzo. 

Ay Señor I Efte cuidado 
efte afan tan dulce y tierno 
de defender á fu fangre 
al mas débil le dá aliento. 

Ha dulce naturaleza 
tu enfeñas eftos preceptos l 
A mi me los inípirafte, 
y en mi hija diíte un exemplo. 
Traed, Señor , vueftros Toldados^ 
yo quiero guiar fu zelo; 
libertad á vueftra efpofa, 
ó quedad con ella muerto. 
lio. Vos me hacéis. Señor, temblad 
con tan terrible proyedoj 
ñ vos vais con mis Toldados 
fus ímpetus dirigiendo, 
os conocerá fu guardia, 
y reunido fu esfuerzo 
contra vos Tolo , no hay duda 
que moriréis fln remedio. 
Po/.Pues bien, no quiero moftrarmc 
obftinado á efe confejo. 

Venga un disfraz q me encubra, 
y no impida mis alientos. 
Hacedme dar de un troyano 
armas y trage completo. 

Yo 
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Yo combatfré con vos, 
á vueílro lado encubierto. 

Afi me conformo mas 
con mi cruel deftino advcrfo. 
Soberano deftronado 
folo un Toldado me quedo. 

Ay hi;a mía ! A que eftado 
te han reducido mis riefgos ! 
Todos mis dias no valen 
el dolor.de tus tormentos. 

ACTO IV. 

Celmira , Euriale , Erna y foliadas- 
Cd. Adonde me conducís 
en eñe país fangriento 
por entre arroyos de fangre, 
y tanto cadáver yerto ? 
í»r. Venid , Señora y al afilo, 
á que un padre amante y tierno 
ha mandado conduciros, 
que él dirige nueftro zelo. 
Polidoro con fu tropa 
otro defígnio fingiendo, 
ha engañado á vueñras guardias, 
que en fu feguimiento fueron; 
pero ya me han avifado 
que para darme mas tiempo 
fue cediendo poco a poco 
arrimándole hacía ai puerro, 
desde donde á los navios 
paso , y ahora eftá fin riefgo. 

Yo viendo que abandonada 
queda la torre ,, me acercoj 
entro fin dificultad, 
y felizmente os liberto. 

Entre tanto lio debía 
entrar rápido y fangriento 
en la Ciudad ; forprenderla 
y Tacar á fu hijo tierno. 

Los diofes quieran que fea 
tan feliz aquel fucefo i 
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Pero vámonos, Señora, 
y el inflante aprovechemos 
de llegar á los navios, 
huyendo de eñe terreno. 

Y el afan de Polidoro 
quanto antes tenga el confuí^u 
de ver á fu hija querida ° 
libre ya de tanto riefgo. 

Ce/. Mi padre eftá en los navios? 
Ay Dios ! A fus brazos vuelva 
Padre mío ! Vamos , Ema.« 
Pero que gritos fon eftos ? 

Eur, Señora de la Ciudad 
falen efquadrones nuevos.,. 
Ay Dios, que corren veloces 
y vienen á lio figuiendo. 

Ce/. Acudida fu focorro, 
id todos en un momenta 
Ay , fi mi efpofo peligra, 
juftos dioíes , yo fallezco. 
Que combate tan terrible 
fe defcubre allí á lo lejos! 
Erna mía, me parece 
que los enemigos nueftros / 
ai choque de ios troyanos 
aflojan , y van cediendo. 
Santos diofes ! Pues fois juftos 
favoreced á los buenos. 

Marte debe fer prepicio 
folo á los juftos guerreros. 
Pero ay ! Que tal vez la gloria 
es de la injufticia precio. 

Ven conmigo, Erna querida... 
figueme amiga... Yo quiero..; 
Mas que miro 1 Los troyanos 
van vencidos y difpcrfós. 

Mi efpofo procura en vano 
unirlos y rehacerlos. 

Ay que dolor tan amargo ! 

Ya ni fíquiera ver puedo. 

Erna. Ved, Celmira, allí un ttoy^ 
que fugitivo y defccho 


Ja Admira. ^ ^ 

Ha inhumano i Ve lo que hacesii 
no des efts horrible exemplo; 
que puede un dia imitar 
de cu enemigo el acero. 

Rara, Que efte vencido Te rinda. 


riene con la efpada rota; 
pasconayretan entero 
que no parece vencido, 

V {c acerca al maufoleo. 
ttl Santos diofes ! Quien ferá I 
pesde aqui no puedo verlo; 
pero ci Te ha entrado en la tumba. 
fucs que ! En efte infaufto fuelo 
no tienen los infelices 
mas afilo que fu centro ? 
r«4.Me parece qi^ lo han vifto, 
pues que lo víen^ figuiendo. 

Cel Qne fortuna , que mi padre 
haya falido primero ! 

Sale Ramnes. 

tm. Donde efte Gefe troyano 
fe ha efcondido de mi esfuerzt^ 
S¡B duda que a los navios 
habrá huydo... Mas que veo i 
Aquí Celmira ! Efta prefa 
no me faltará á lo menos. 

Parece que los deftinos 
me mejoran los intentos. 

Pero á fin de que configa 
hacerme triunfo completo, 
también el Gefe troyano 
fea viíftima del fuego* 

Soldados . id á traer hachas. 

Van quatro foidados , y traen quatr& 
hachas encendidas^ 
y fus naves incendiemos. 

Cel Ay padre ! Que atroz defdno 
te eñá cruel períiguiendo ! cp* 
Las llamas en todas partes 
han de amenazar tu aliento t 
Bárbaro , no haga tu rabia 
otros atentados nuevos. 

Efte Gefe á los navios 
no fe ha ido , lo se cierto: 

Yo he vifto... Mas porque caufa 
le perfeguis tan* fangr lento? 
Porque leal firve á fu Rey 
con fiel genqrofo zelo ? 


^ fea mi prifionero. 

Para querer cautivarlo 
fobrados motivos tengo. 

Yo obferve que en el combate 
me bufeo fiempre fediento 
de mi fangre , y contra mi 
fe ocupó fu valor fiero. 

Como traidor moriría 
fi hubiera nacido ,cn Lesbos; 
pero fe aplaca la Taña 
de mi ardor , porque contempla 
que leal á fu Rey fervia, 
y que al fin es eftrangero. 

Decid pues, donde habéis vifto 
que fe efeondió? Yo os prometo 
delante de mis Toldados 
con folemne juramento, 
que haciéndole mí cautivo 
no ufaré de los derechos 
que me ha dado la VKforia 
con todo el rigor que puedo. 

Cel Que yo, bárbaro, defeubra, 
á efe infeliz ! Que mi acento 
lo ponga en tus crueles manos í 
No lo efperes ; pero ay ciclos’ 
Ya con las crueles hachas 
Salen los fddados con hachas enesni* 
á los incendiarios veo, 
que feroces á las naves 
van fin duda á pegar fuego! 

Ay padre fiempre infeliz 1 
Ha monftruo! Q^aal es tu interna^ 
Que horrible rabiofa fierpe? 

Que furia te anima el pecho i 
Ram. O defeubrirme el tro y anos 
ó los navios incendio. 

€el. Pues b'en ; tu rabia infernal 
i^cie tu furor violento. 

D Pega 
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Péfgl fuegé 3i los navios, 
excita tu mifmo el fuego; 
pero fabe que en las llamas 
he de arrojarme primerOv 
^am. Prendedla al punto, Toldados, 
ya otro examen es fuperfluo.r- 
Efas andas é inquietudes 
fon el indicio mas cierto, 
de que eftá abordo el troyano. 
Vamos , fieles compañeros, 
reduzcamos los navios 
á ceniza en un momento. 

Venid que yo os acompaño... 
tr«A No , barl¿ro ; deteneos; 

no eftá el troyano en las naves. 
Sfáw.Donde eftá pues; hablad preftg. 
Ce/. Que efto, diofes, permitáis ! 

Habrá mas terrible eftrecho ! 
Ram. Sino habíais , Señora , ved 
que es inútil el lamento. 

Cel. Puedo yo facrlficar 
á un infeliz ? Pero puedo 
dejar incendiar aun padre, 
porque otro no quede prefo ? 
Diotes, que anguftias fon eftas? 
Mas ay í Vacilar no puedo. 

Ram. Venid conmigo , Toldados, 
no eftemos perdiendo tiempo, 

Cel Erperad que voy á hablar... 
Ram.Pucs decid, que ya me efperor 
donde efte troyano eftá ? 

Cel. Eftá en aquel maufoleo. 

Ram. Id , Toldados , y aunque fea 
arraftrandolo traedlo. 
ran los foliados. 

Cel Que yo Tea de Tus males 
involuntario inftruraen to ? 

Pero de donde me viene 
la nueva anTia que íiento ^ 

Y que Tubíto terror 
me viene á aTaltar el pecho? 

Sale PoUdoTO. ^ ^ 

tal, Cobardes , yo os v©n4,cr« 


cfta vida á mucho ñtteu 
Cel. O cielos ! Q:4e voz efeach^ 
Entrega efe vil acero!* 

Se lo quita. 

Cel. Deten , Ramnes , el W 
Ra. DioTes, q es lo que cftoy 
NoesPolidoro? ^ 

Cel. Mi padre ! 

Cielo íanto ! Yo me muero. 
Po.Mi amor ha perdido á entramb» 
Cel. Yo, yo he fido la que os »} 
yo he fido la que engañada 
de conTumar ahora vengo 
el horrible parricidio 
tantas veces á mi afedo 
con injufticia imputado. 
Parece que jufto el cielo 
quería á vueftros verdugos 
dcTcaminar j conduciendo 
Tus furias a los naviosi 
y mi torpe errado zelo 
ha dirigido Tus golpes 
derechos á vueftro peche. 

Pol Mía es la culpa Celmira, 
y ahora tu engaño comprenda 
Yo le dije á lio tu efpofo 
por librarme de Tus ruegos, 
que me iría a ios navios 
luego que hubiera deshecho 
las guardias que te cercabas 
en la torre ; pero viendo 
que el quedaba en la batalla 
muy empeñado y expuefto, 
fue á To correrle mi braza; 
feltóme efte vil acero. 

Te me rompió en el combate, 
y viendome ya ind&tcmo 
no me quedaba otro arbitrio 
, que venir al mauToleo . 
á eTconderme , y eTperar 
de la batalla el Tucefo. 

Cel. A mis anguftias mortales ^ 
fe añatkfí corsacntos 


Xa Celtmra, 

Vos, tierno y amado padre, y fus profperos ruceibs 
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vais a correr mucho riesgo 
Bor libertar vueftra hija, 
l ayudar a vueftro yerno: 

Y yo á vucftros afefinos 
tan torpemente os entrego ! 

ram. Soldados, afiáAntenor 

llevad a uno y otro prefos. 

X:eU Ramnes , foldados y amigos, 
oídme folo un momento. 

Como podéis infultar ' 
l tan grande augufto dueño I 
Pretendéis fer los verdugos^ 
del Rey que os ha dado el cielo a 
Lesbianos ,la dulce fahgre 
que íc forma en nueftro fuelo 
no tiene la atroz barbarie 
dccfos Tracios , que perverfos 
fon ahora nueftros tiranos. 

Quizá efos mortales fieros 
han podido endurecer 
Yueftras eoítumbres y genio; 
mas la juila humanidad 
aun habita en nueftros pechos. 
Mirad vueftro augufto Rey» 
y pueda el remordimiento 
difpertarla en fu favor. 

Ved que los diofes eternos 
han prefervado fu vida 
por medio de mil portentos. 
Ved fus desgracias : fu edad, 
y efe venerable a^peíto 
que defarma los furores, 
y los obliga á refpeto. 

Efcuchad mis trilles voces, 
compadézcaos mi relpeto. 

Y que todo á vueftra fe 
haga fagrado fu aliento. 
Ramnes , se que la fortuna 
lifongeaá tus defeos; 
mas tu no has envejecido 
en los delitos y cxccfos. 

La iniquidad de Antenos 


habrán podido arraftrartc 
á imitar tan mal cgemplos 
mas fi pueden fus favores 
alhagarte con los premios; 
pienfa en que fi fiel nos firves, 
mayores te los daremos. 
Redifica tu fortuna; 
hazte digno de tu empleo: 
lo que debes al delito 
figue á la virtud y obtenlo. 

Ay Señor ! El fe enternece. 
Algún dios le eftá influyendo. 
Yo te abrazo , á ti me poftro, 
no olvides tus juramentos. 
Vénganos , Ramnes querido, 
cumpliendo exado con ellos: 
Tu jurafte que á mi hermano 
vengarlas , dando fiero 
á fu afefino la muerte. 

Efte afefino es... Mas cielos 
acá fe acerca efe raonñruo. 

Tol. Tiemblo de furor al verlo. 

Sale Antenor , lio y Soldados» 
Ant. Por fin á efte temerario 
^que pagaba mi leal zeio, 
y cuidados oficiofos 
con defignios tan finíeftros 
han vencido ya mis Tracios, 
y en mis priiiones lo tengo. 
Pero á ti 3 Ramnes iluílre, 
veo que no debo menos; 
pues me vuelves á Celmira, 
y tu vencifte primero. 

Ham. Si á mis débiles fervicios 
debéis , Señor , algún premio 
es por otro don mas grande, 
que va ahora á forprenderosj 
pues á mi mifmo me afombrá 
al tiempo que os le prefento. 
Reparad aquel troyanoM. 

Ant. Que es efto , diofes 1 
IIq» Ye tiemblo ! 

z Asé. 


Í/Í«í. Que ? Polídoro eñá vivo ? 

Cielos yo he quedado yerto, 
FúI.Si > traidor. Xu Soberano 
eftá vivo , y eftá viendo. 
Baja los ojos , y tiembla 
de tu delito, y fu afpedo. 
Padece la confufíon, 
el horror y defaliento, 
con que la cara del juez 
forprende y efpanta al reo. 
Yo te hablo como Monarca, 
aunque efté de males llenos; 
que el delito mas feliz 
coa trille remordimiento 
tiembla de ver la inocencia, 
aunque la mire entre yerros. 
Tu pretendes ocultar 
el temor que hay en tu pecho 
afectando efa ofadia. 

Pero , traidor , yo te veo 
poner pálido el Temblante 
á pefar de efe ayre fiero. 

Y porque queréis , Señor, 
que fe turben mis alientos, 
ni que yo tenga temor § 

Si lo decís por el cetro 
que pretendéis empuñati 
elle para mi es un pefo, 
de que intento facudirme, 
y á todos es manifieíto, 
pues no admití la corona 
de que antes os depuñeron. 
Volvedla á tomar, Señor, 
ü lo quiere fufrir Lesbos; 
pero yo dudo que fufra 
elle generoíb pueblo, 
qué el afefino de Azor 
ie fucedacn el Imperio. ^ 
Amigos 5 ya es muy inútil 
el afan de nueftro zelo 
en bufear al afeílno 
que mató al Principe flueílro; 
pu^ Polídoro yivia* 



ya que bufear no tenemos 
Pol. Que monftruo ! Tienes váu 
^»f. Señor, ya eílais defeubiej^r 
y era muy vifible el odio ^ 
con que habéis en todo tie® 
perfeguido á vueftro hijo. ^ 
Nueftro vivo ardiente afefto 
de vueftras crueles aílueias 
procuraba defenderlo, 
guardando fu trille vida 
halla en nueftros brazos mtíhioj 
También vueftra hija y fu 
na 

que la ayudaba fingiendo, 
folo ha férvido feroz 
al ardor de vueftro ceñoj 
y fin duda que á fu efpofo 
ha llamado ; pues lo vemos 
fin que nadie lo efperara 
llegar de improvifo al puerto. 
Luego entre los dos empieza 
un bien concertado juego. 
Ambos afectan tenerfe 
horror y mutuo defprecio. 

El u«o llena á fu cípofa 
de baldones é improperios: 
la otra finge que a ruFefpofo 
quiere atravefar el pecho. 

El la confia á mi guardia 
y yo de elle vil concierto 
hecho victima y efearnio 
me armo con ardiente zelo 
por lio 5 y efte procura 
poner fin á mis alientos. 

Que larga horrible cadená 
de crueles feraces hechos 
por matar á Azor, y á todos 
los que vengarle queremos • 
Pero los diofes feñalan 
á las venganzas un tiempo» 
ya efte llegó ; y pues eftais 
tan indiciados de reos, 
venid ajuílificaros 


el tribunil del pueblo: 

Venid 5 que en el futriréis 
la fentencia y los tormentos 
que debe darfujuíticia 
l\oi inhumanos pechos. 
reí. Y ios rayos j fantos diofes, 

¿o fe defprenden del cielo ! 

.ifj Celmira , el cielo que es jufto 
¡10 tardara en defendernos. 

Xal vez lossdiofes mantienen 
en una nube cubiertos 
los rayos ya preparados. 

Mas fu brazo íiempre recia 
invifibie y levantado 
contra ei delinquente ciego, 
fe detiene en afeitarle, 
para dar golpe mas cierto* 

Y no creas , monftruo odiofo, 
que tu has de librarte de ellos; 

fierpe que fabcefconderfe 
en tan tortuofo feno. 

Yo admiro en ti con horror 
efe pérfido talento, 
efos rápidos recurfos, 
efos verfatiles medios, 
que tiene tu vil aílucia 
á todo lance dispuefto. 

Pero en la profunda ©oche 
de tus delitos cubierto, 
tiembla de la luz horrible 
conque ahora alumbrarlos quiero 
Soldados, fabed que el monftruo:: 
Pero no : porque ya veo 
que Cera inútil hablar 
á efos viles eitrangeros 
que trafican erdelito, 
y fu alma te eftan vendiendo. 
Ahora mismo me has citado 
para el tribunal del pueblo; 
yo también para el te citoj 
y tiembla, monftruo perverfo, 
tu, que al infeliz Azor 
^as reducido y has muerto, . 


tu , que coñ mano manchada 
en fu fangrc eftás queriendo 
perfuadirnos que lo vengas. 

Ven , y verás como ei cielo 
hace volver contra ti 
’ todos los golpes violentos, 
que tu cobarde artificio 
afeitaba a nueftros pechos. 

Yo manchado con la fangrc 
de Azor mi amigo y mi dueño [ 
Impoftor muy despreciable, 
tu rabia bufque á lo menos 
un delito tíSas creible, 

» Pues acafo á mis defeos: 
íia reducido fu trono > 

Ko has vifto el noble despejo 
de mi virtud que conftante 
reuso coronas y cetros ? 

Y no has vifto que á tu hijo 
lo proclamaba yo raesmo? 

Mas donde eftán los teftigos ? 
Que indicios tan manifieftos... 
Jlo. Vamos ; traidor , efa duda 
es ya tu primer tormento; 
"/ínt.Tu lo oyesjRamnesn Sus furias, 
fus baldones indiscretos 
me dan á entender que traman 


alguna traición entre ellos. 
Indaga , amigo , averigua 
qual es fu traidor proyefto* 

Yo me voy á la ciudad 
á difponer mis guerreros; 
entre tanto tu examina 
á cftos parricidas fieros; 
porque antes que fe prefence* 
en ei tribunal del pueblp; 
quiero yo mismo informarle 
de las tramas que recelo. 

Ya divifo quales puedan 
fer fus defignios fecretos. 

Para deñruirios«. Mas ven, 
te explicaré mis intentos. 
Vofotros, Tracios, haced 

qnc 




qufcfc preparen los reos. 

Dignos amigos de Azor, 
deüruid con vueftro esfuerzo 
a eftos barbaros tiranos, 
q defpues q á Azor han muerto^ 
con infatigable furia 
á todos quif ren perdernos, vanfe 
€el Ved qual es, lio querido, 
de mis males el excefo; 
cfte veñido troyano 
es ia caafa de mi yerro. 

Yo misma entregue á mi padre 
á fus verdugos cruentos. 

//#. Santos dioPes I 
Padre amado! 

Efpofo querido y tierno ! 
Barbaros , no ios llevéis. 

Ay ! Yo íiento que del pecho 
fe me arranca el corazón 
por ir con los d(K aun tiempos 
Adonde vais , inhumanos \ 
Tened piedad. 

!//e; Deteneos:.; Z* abra^d, 
adiós , querida Celmira. 

CeL Adiós , dulce amado dueño! 

PqL Hija mía! Hija querida, 
dame el abrazo poílrero. llevanU. 
€el Padre , para tantas anfias 
ya me faltan los alientos; 

Samo dios , ya fe los llevan, 
y toda Ja culpa tengo. 

De un delito Involuntario 
me abruma el enorme peíb. 
Diofes , íi eftando inocente 
tantas anguillas padezco^ 

4 de unacorazon que es culpado 
guales ferán los tormentos ? 

ACTO V. 

Jlty Enríale prefos» 

Ho‘ Conque en fin ya nos arraftran 
g efe tribunal 


Tragedia» 


que contra unos isoc^n. 
eftablece efte vil pueblo? 

Ya nonos queda cfperin^ 

en tan terribles momen,^ 
//.. De toda efperanza , aS', 
me han privado ya los 
A Polidoro y Celmira 
reducidos y fangrientos 
fus vafalios condenatoa 
á morir por el acefo. 
Antenor Ies ha diáad.o 
efte inhumano deireto. 

Pero efte vil malhechor 
es tan político y diedro, 
que de la virtud conferva 
todo el ref|>etable aspedo, 
y nos acufa y caftiga 
de los delitos que ha hecha 
También los tracios y Ramne 
en el campo fe atrevieron 
á infultarmc irreverentes. 
Ramnes me quitó grofero 
aquella carta de Azor, 
aquel claro documento, 
que á los pueblos engañados 
los ojos hubiera abierto. 

En ella Azor defmentia 
el fanguinario proyedo 
que a fu defgraeiado padre 
pretendió imputar primero. 
Solo á Antenor acusaba 
de fu muerte y fus excefosj 
clamaba por la venganza, 
y tal vez fus triftes ecos 
fe la hubieran confeguido. 

Ay , amigo, que tormento ! 
De la infelice Celmira 
qual es el deftino adverfo? 
Una muerte ignominiofa i 
Ella que ha fido el efmero 
de las gracias y virtudes 
vá á morir como un vil 
Ay tierna adorada efpoí**^ 
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Uaeltfos ¡Bocentes pechos Pofque tal vez fin diaamea 
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quando van á morir deben 
fentir los remordimientos, 
yoforpechetu virtud, 
y creí por un momeñto 
Jue eras aleve ; podia 
hacer delito mas fiero ? 

Y para que hafta on la muerte 
fu corazón eñe inquieto, 
entregó á fu trifte padre 
con ciego y errado zelo. 

jur. Mas puede fer baldonado 
un involuntario yerro ? 

/lí. ¿ Quien fe perdona jamas 
fer de fu mal inftrumento ? 

En vano una alma inocente 
fu efeufa eftá conociendo; 
quando la razón la abfuelve, 
la condena el fentimiento. 

Salen Anterior , Ramntt y foldados 
fe forman al lado del templo. 

'Jnt. Tracíos , de todo efte circo 
id ocupando los puefios. 

De aquí á poco vendrán todos 
a efte lugar conduciendo 
á Polidoro y Celmira; 
para que‘á vifta del pueblo 
perezcan en el fuplicio, 
que han ordenado fe veros 
para aplacar.los íluftres 
Manes de fu augufto dueño. 

T yo temblando dispongo 
efte aparato funefto. 

Vos , troyano , efcuchateá 
de fu juñicia el decreto; 
aunque debía nombrar 
vueftros jueces por mi empleo; 
porque de mi fofpechais 
quife abftenerme de hacerlo. 

Y al pueblo, paraque os juzgue, 
hartad entera dejo. 

Si fü orden es rigorofa 
f*^reis la caufa |&s mefiso. 


hubiera yo dado en efto, 
la indulgente com pailón 
me hubiera ablandado el pecho. 
A pefar de las afrentas 
con que me inful tafte ñero, 
de verme también vengado 
voy á gemir en fccreto. 

Jlo. De modo que no fe agota 
tu aftuto fértil ingenio 
en inventar artificios I 
Y tienes hafta el talento 
de dominar tu fembiante, 
afedando en el afpedo 
de la pura integridad 
el exterior mas fereno ! 

A fuerza de iniquidades 
ha confeguido tu pecho 
tener la tranquilidad, 
que es el dulce privilegio 
de la virtud ! Y por fin 

f ozas de fer ran perveríb t 
ero tiembla , infame , tiemblaj 
que fi la tierra algún tiempo 
gime atónita de verfe 
abandonada al imperio 
de los felices malvados; 
ios diofes la vengan luego; 
y por ley de los deftinos 
en los humanos íhcefosj 
á un delito caftigado 
con otro delito vemos. 

No dudes que contra ti 
alguno imite tu excmplo; 
algún dia efos traidores 
que oy te ürven lifongeros, 
contra ti de otro Antenor 
ayudaran los intentos; 
le ayudarán como á ti 
fu raifma furor fangriento; 
y verás á tus iguales 
que educados con tus hechos 
ufan contra ti de tu arte. 




y ti quítán vida y cetro. 

Adiós. Yo voy á buícar 
de mi muerte el cruel decreto, 
y no niego que la vida 
tenia á mis ojos precio, 
pero ^ monftruo , pues tu vivesj 
la muerte es favor del cielo. 

P^afe csn Eunak^ 
Ant. No morirá , que fu vida, 
es Util á mis proyectos: 

Yo quiero que quede vivo 
entre mis cadenas prcfo, 
y que de rehenes me íirva, 
contra Troya y fus esfuerzos. 
Celmira íi , y Polidoro 
morirán ahora , y pretendo 
que la vifta del fuplicio 
humille fu atrevimiento. 

Yo finjo que en fus desgracias 
compafivo me enternezco; 
y ocultamente procuro 
encender la ira del pueblo. 

Afi logro fepultar 
a mi^elito con ellos. 

Con el velo del olvido 
lo dexo fiempre cubierto; 
pues creyendo á Azor vengado 
quedan todos fatisfechos, 
y borro mi afefinato 
con la fangr^de los reos. 
Ramnes , tus fíeles férvidos 
á mi defeo excedieron ; 
efpera mis recompenfas 
mas allá de tus defeós. 

Conozco que mis fervicios 
fon cortos , Señor 5 y tengo 
ceñidas mis ^peranzas ^ 
a un circulo bien pequeño; 
la recompenfa que bufeo 
folo es la de complaceros. 



|Pero , Señor , no temeis 


que enternecido efe pueblo 
^fcuche por dfi.íos gritos 
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que le de el rémordimien»Mr 

YoheymoeUmoí”S 
y aquel fagrado refpeto ^ 

que el carafter fiempre áo». 

de un Rey imprime en lofrS^ 

Jínt. Ya lo han ofendido 
que es precifo aborrecerlo 
El que es trsydor á fu Rey 
J 30 puede guardarle afecto- 
porque es impofible amar* 
á quien fe mira con miedo. 
Ellos quieren en la muerte 
quitarle todos los medios 
de que fe vengue algún día 
de la traición que le han hechd 
Ya Polidoro á fus ojos 
es un tirano fin cetro. 

Solo era fu Rey Azor 
á quien defpues fe le dieron. 
No es creible la embriaguez 
con que le adoraban ciegos. 

El ufo antiguo y fagrado 
que fiempre ha tenido Lesbos, 
y conforme al qual ahora 
á fu fuplicio fangriento 
de un facrifíeio pompofo 
el aparato daremos, 
la ley también que nos manda 
que fiempre que algunosreos 
de alta traición fe caftiguen, 
mueran fobre el maufoleo 
de fus Reyes , por la mano > 
del Gefe de los guerreros: 
todo efto , amigo , los rind^ 
á mi poderofo genioj * 
y yo á fu barbara furia 
doy calor y la fofiengo. 

Efie es el arte fiiblime . 
con que rige un hombre uiw 
á ios crédulos humanos 
que tenaces y protervos 
nunca dejan fus ideas, 
fi una vez las concibieron í 

í 
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vdel heroe queUs guia 
fe hacen ciegos inarumentos. 

Con una débil cabeza 
tienen un valiente pecho, 
que facii mente fe enciende 
en torpe y barbare zelo. 

Xal vez con la voz de patria 
fe les hace turbulentos, 
y hafta en nombre de los diofes 
fe les guia al facrilegio. 

Mas ya veo que fe acercan 
muchas gentes a eñe puedo; 
fin duda conducirán 
á fu fuplicio á ios reos. 

A ti te ordena la ley 

que des el golpe funefto, 

como que de nueftras tropas 

eres Gefe. En el momento 

en que el fumo facerdote 

veas junto al maufoleo, 

toma el acero fagrado 

que eftá en tu poder , y luego 

á Polidoro y Celmira 

mata , fin que pierdas tiempo.^ 

Polidoro y Celmira prefos: tocan cajas 
y fordinas , y van todos ocupando 
fus puefios. 

Cel. Como 5 diofes , nos dejais 
llegar a efte cruel momento ! 

Ay padre ! Solo tu muerte 
quita el valor á mi pecho. 

Yo refiriera la mia; 
pero la tuya no puedo. 

Pol. Dio*esj pues queréis que judos 
creamos vueítros decretos, 
¿como fufris que Celmira 
que es de la virtud exemplo, 
padezca muerte afrentofa 
á vida de todo el pueblo ? 

^«¿.Conque en fin la mirma tumba, 
en cuyo piadoCo centro 
falvó mi padre fu vida, 
ahora altar funefto^ 
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en que el deftino cruel 
que ai templo edá protegiendoj 
fufre que fe facrifiquen 
nuedros inocentes pechos í 
Padre mió , ? a la virtud 
fe le guardaba eñe premio ? 

Pero ay ! Para mas dolor 
á fu Temblante fereno 
desfigura la injudicia, 
y de oprobio edá cubierto. 

Su explendor han ufurpado 
edos felices perverfos, 
que entre fombras de delitos 
le edán ahora obfcureciendo; 
Ella muere fin que logre 
ni aun el efteril confuelo 
de tener fu mifmo nombre, 
quando dá el ultimo aliento. 

Fol, Hija, para la virtud 
el oprobio no fe ha hecho; 
pues que fus mifmos verdugos 
quando la perfiguen fieros, 
mas .eftiman fu conftancia, 
y la miran con refpeto. 

Que lo futran los iníquos, 
que edando de dicha llenos 
no pueden fin herizarfe 
confiderar fus excefos. 

Mas vofotros ciudadanos, 
mis vaCallos y mis pueblos, 
que de mi trifte familia 
beneficios tan inmenfes 
habéis fiempre recibido, 
ya que pretendéis fangrientos 
cortar mi caduca vida; 

¿porque también vueílro ceño 
fe eftiende contra mi hija, 
que es de la virtud exempiol 
Sacienfe vuedros furores 
en mis triftes años viejos, 
y permitid que Celmira 
con fu efpofo y fu hijo tierno 
pueda reñituirfe á Troya. 

E Si 
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Si Me ñíSFg&is efte mego, 
y dexais que ios inunde 
en las lagrimas que vierto, 
bendigo vueftras crueldades^ 
y voy á morir contento. 

^«í. El jufto pueblo no puede 
lo que pedis , concederos. 

Ya la muerte deCelmira 
ha mandado por decreto. 
También de los dos troyanos, 
los deftinos ha difpuefto, 
y á mi me ios ha confiado. 

'ttl. O que rabia ! Que despecho ! 

Anda fnmfa. 
Yo iby hija , cfpofa y madre, 
y eílos nombres alhagueños 
que antes hacían mi gloria, 
ahora fon ya mi tormento! 
Anda, pueblo fanguinario, 
cruel tirano de tus dueños, 
que te atreves á juzgar 
á un Soberano fupremo, 
abufando de las leyes, 
y fu fanto miniílerio. 

Mas manchada con tu fangre 
á los ligios venideros 
ferá odiofa tu memoria, 
y horrorizarán tus hechos. 

Los troyanos excitados 
por tus pavorofos ecos, 
de tus inmenfas ciudades 
harán vaftos cementerios. 

Yo te maldigo , é invoco 
á los furias del averno, 
para que atroces nos venguen 
con furor. Yo me avergüenzo 
de haber refpirado tu ay re, 
y haber nacido en tu fuelo. 

Que la hambre devoradora, 
que los contagios funeftos 
fe unan con la horrible guei;ra 
y formen de ti un defierto. 

Que t«s hijos arrancado* 


Tta^edídé 

de fus eünts fean obge?<f 
de tus ojos moribundos 
en mil pedazos deshechos. 
Que contra ti fe conjure 
todo el horror del infierno- 
y haga despoblar tu Isla 
fobre fus terribles fuegos. 
Que fobre todo devore 
á efe vil monftruo perverfo, 
que es oprobio de los hombres 
y vergüenza de los cielos. * 
Venid , fumos Sacerdotes, 
que de los diofes eternos 
fois facrofantos Minifirost 
logre yo por vueftro medio 
la fola gracia que os pido, 
que es la de morir primero. 
Ant. Kamnes, no fuframos mas 
tan infentatos lamemos. 

Ve á executar el oficio, 
á que te obliga tu empelo; 
toma el acero fagrado, 
venga las leyes y el pueblo; 
derrama fobre efta tumba 
la fangre de cfos dos reos, 
y empieza por Polidoro, 
que es el mas horrible de ellos. 
Tracios , á efe delinquente 
id arraftrando á fu puedo. 
Ram. Ya mi brazo va á exercer 
el fagrado niinífterio, 
que nueílras leyes me ímpofltD 
por ufo antiguo y fevero. 

Por la elección de mis tropas» 
y mis fantos juramentos 
dignaos , diofes piadofos, 
de foftener mis alientos. 

Por dar d PoU exemta d ^ 
Muere , parricida , y cae 
al píe de tu Rey excelfo* 

Anp. Ha traidor ! 

Ram. Miniftres fantos, 

ved ci reo verdadero. ^ 


la falmírs. ff 

V áq«í de fus culpas nuéftros vergótizorcs ysffos. 


el teí^go manificfto 

MueflraU carta. 


De los viles impoliores 
hemos fido el inftrumento. 


ni Padre... Quien hubiera creido? 
^ Que es efto ? No es algún fueño ? 
Hila mía , que placer ! 

Rananes , quanto te debo ! 
^sr.Abora conozco que hay diofesi 
peto ay de mi J que yo muero 1 
Ctl Tu lo conoces por íinj 
pero muy tarde , protervo. 

Tu muerte los juftifica^ 
que fino debieran ellos 
avergonzarfe de haber 
criado tu infame aliento. 

Muere , vil , een la amargura, 
LlcvanU maerto, 
coft la rabia y defconfuelo, 
de que por fin haya entrado 
la luz en tu horrible pecho. 

Kam. Amigos , oídme todos. 

Azor ordenó á mi zelo, 
que diera la muerte al monftruo. 
Ve aquí fu julio decreto, 
que ha firmado con fu fangre 
vertida por el perverfo. 

Efeuchad pueblo , y temblad 
I de tan horrible contexto. 
tee. Por el traidor Ante ñor 
afeunado perezco, 
defpues que fu alma inhumana 
con fus pérfidos confejos 
excitó mi corazón 
a un parricidio funefto. 

V afallos , que yo he engañado, 
tened mis remordimientos. 

I Vengadme, vengada un padre, 
y llorad nueftros excefos. 

I ^fp-jTomad , fumo Sacerdote, 
y cnoftradla á todo el pueblo. 
Amigos, ya eHiais vengados. 
Lloremos todos , lloremos 
1 henos de efpanto y terror 


Ved donde nos conducían 
con fus pérfidos intentos. 

Al orgullo temerario 
de abandonar con defprccio 
nueftras mas fagradas leyes. 

A ufurparnos el derecho 
de los diofes inmortales; 
cuyo dominio fupremo 
es folo quien juzgar puede 
á nueftros auguftos dueños. 

Por un monftruo parricida 
de fangre y horror cubierto, 
iba y á nueftro furor 
á facrificar fangriento 
á las virtudes mas puras, 
a un heroe, á un Monarca excelíbi 
á un Rey, que es honor del tronoji 
y de humadídad exemplo. 

A una hija augufta y gloriofa .. 
Ay cielo I Yo me enternezco. 
Ella es de todas tus obras 
la perfección y el efmero. 

Tu mifmo admiras tu imagen 
en fu genero fo pecho. 

Celmira... Que admiración! 

¿ Podréis , amigos , faberlo 
fin que vueftra alma fe llene 
de ternura , y de refpeto \ 

Efte Tracío fue teftigo 
de fu alto y fublime esfuerzo, 
quando á fu padre en la torre 
iba ya la hambre extinguiendo. 
Si ; fu ternura filial 
con fanto atrevido ingenio 
fe lo arrebato á la muerte 
con aquel puro alimento, 
que la calidad de madre 
pufo en fus vircuofos pechos. 
Maravilla refpetable 
á los figlos venideros. 
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en que la naturaleza 
fu Gomun fenda torciendo 
triunfó mejor , pues moftro 
donde llegan los afectos. 

Ya veo que os enternece 
la iluftre hiíloria que os cuento, 
el amor quiere juntarfe 
con vueftro remordim’ento, 
vos lloráis también , 6 Tracios, 
aunque inflexibles , y fieros. 
No tengáis rubor , amigos, 
de fer feníibles y tiernos, 
que en las almas generofas 
es el arrepentimiento, 
una virtud muy fublime. 
Ciudadanos y eílrangeros, 
á quienes ya con fu luz 
alumbra píadofo el cielo; 
venid , juntaos conmigo, 
y de lagrimas cubiertos 
pidamos á nueftro Rey 
perdón de nueftros excefos. 
Venid , y todos rendidos, 
á fus plantas nos hechemos. 

Tol. Levanta , Ramnes querido, 
alzad , amigos , del fuelo, 
que pues el cielo os inPpira 
reftituirme vuertro afedo, 
no pido mas á los diofes; 
y ya moriré contento. 

Yo os perdono ; y olvidarine 
de io pafado prometo. 

Porque , ? que padre no olvida 
fácilmente los excefos 
de fus hijos , fi el amor 
los vuelve ai feno paterno ? 


Tragedia 

Cel. Pero , Ramnes , donde ea 
mi hijo yefpofoíTuzeio^ 

cuyde también de Tu vida 
No temáis nada porelL 
Antes de venir aqui ^ 
dejé 5 Señora , difpuefto 
que diefen á vueftro efoofe 
la libertad ; y afl espero 
que logréis verle ya libre 
dentro de muy poco tiempo. 
Mas ya viene. 


Sale lio y Euriale. 

Jlo. Qué he efcuchado ? 

Eur. Que no efperado portento? 

Conque el monftruo.« 

Cel. Ya murió. 

Corre amigo , abraza luego 
á mi iluftre vengador, 
al heroe grande de Lesbos. 
lio. Entre mis brazos le juro, 
eterno agradecimiento: 

Y pues íe lo debo todo, 
todo también fe lo ofrezco. 
Cel. Quien puede fatisfacer 
lo que merece fu zelo \ 
Pero ven á recibir 
lo que pueda nueftro afefto- 
Pol. Diofes, en favor de mi hip 
oid mis jufíos defeos. 

De fus muchos beneficios 
no gozaré largo tiempo. 
Mas vofotros encargaos 
de pagar lo que la debo, 
y poner fu recompenfa ^ 
de mi hija en los fentimienf®^ 


fin- 

/ 
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